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Herzlichen Glückwunsch! 

Mit dem Kauf der Elektro-Kühlbox Crivit CEK 22 A1, nachfolgend als Kühlbox bezeichnet, haben 
Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit der Kühlbox vertraut und lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Beachten Sie vor allem die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie die Kühlbox nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
der Kühlbox an Dritte ebenfalls mit aus. 

1. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Die Kühlbox ermöglicht Ihnen verpackte Lebensmittel und Getränke zu kühlen oder warm zu halten. 
Die Stromversorgung erfolgt über eine 12 V-Zigarettenanzünderbuchse. Verwenden Sie die 
Kühlbox im Campingbereich, im PKW oder in ähnlichen Anwendungsbereichen. Diese Kühlbox ist 
nicht für den Betrieb in einem Unternehmen bzw. den gewerblichen Einsatz vorgesehen. 
Verwenden Sie die Kühlbox ausschließlich für den privaten Gebrauch, jede andere Verwendung ist 
nicht bestimmungsgemäß. Diese Kühlbox erfüllt alle, im Zusammenhang mit der CE-Konformität, 
relevanten Normen und Standards. Bei einer nicht mit dem Hersteller abgestimmten Änderung der 
Kühlbox ist die Einhaltung dieser Normen nicht mehr gewährleistet. Aus hieraus resultierenden 
Schäden oder Störungen ist jegliche Haftung seitens des Herstellers ausgeschlossen. 

Bitte beachten Sie die Landesvorschriften bzw. Gesetze des jeweiligen Einsatzlandes. 
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2. Lieferumfang 

 Kühlbox 

 Diese Anleitung (Diese Anleitung ist auch alternativ verfügbar unter www.lidl-service.com) 

Diese Anleitung ist mit einem ausklappbaren Umschlag versehen. In der Innenseite des Umschlags 
ist die Kühlbox mit einer Bezifferung abgebildet. Die Ziffern haben folgende Bedeutung: 

1 Zigarettenanzünderstecker 

2 Deckel 

3 Kabelbox  

4 Betriebsartenwahlschalter 

5 Tragegriff 

6 Arretierung 

7 Aussparung 

8 Sicherung 

3. Technische Daten 

Name des Lieferanten: Targa GmbH 
Modellkennung: Crivit CEK 22 A1/ BS-1022 
Kategorie: spezielles Lebensmittellagerfach 
Nutzinhalt: ca. 21 L 
Auslegungstemperatur: 18 °C 
Klimaklasse: ST 
Luftschallemission: 54 dB 
Gesamtabmessungen: ca. 35,5 x 49,5 x 24 cm (B x H x T) 
Gesamtraumbedarf im Betrieb: ca. 46 x 70 x 34 cm (B x H x T)* 
Brutto Nenninhalt: ca. 22 L 
Gewicht: ca. 3,2 kg 
Anschlussspannung: 12 V  
Leistung Kühlen: 45 W 
Leistung Erwärmen: 40 W 
Sicherung (für 12 V-Betrieb): 5 A 
Isolierung: PU Schaum – Treibmittel: Cyclopentane 

*Angabe entspricht dem Raumbedarf, der benötigt wird, um eine ausreichende Luftzirkulation zu 
gewährleisten und bei geöffnetem Deckel Zugriff auf das Kühlgut zu ermöglichen. 
Änderungen der technischen Daten sowie des Designs können ohne Ankündigung erfolgen. 
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4. Sicherheitshinweise

Vor der ersten Verwendung der Kühlbox lesen Sie die 
folgenden Anweisungen genau durch und beachten Sie alle 
Warnhinweise, selbst wenn Ihnen der Umgang mit 
elektronischen Geräten vertraut ist. Bewahren Sie diese 
Anleitung sorgfältig als zukünftige Referenz auf. Wenn Sie die 
Kühlbox verkaufen oder weitergeben, händigen Sie unbedingt 
auch diese Anleitung aus. Sie ist Bestandteil des Produktes. 

GEFAHR! Dieses Symbol in Verbindung mit dem 
Hinweis „Gefahr“ kennzeichnet eine drohende 
gefährliche Situation, die, wenn Sie nicht verhindert 
wird, zu schweren Verletzungen oder sogar zum 
Tod führen kann. 

WARNUNG! Dieses Symbol in Verbindung mit 
dem Hinweis „Warnung“ kennzeichnet wichtige 
Hinweise für den sicheren Betrieb des Gerätes und 
zum Schutz des Anwenders. 

Dieses Symbol kennzeichnet weitere informative 
Hinweise zum Thema. 

GEFAHR! Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
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Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.  
Halten Sie auch die Verpackungsfolien von Kindern 
fern. Es besteht Erstickungsgefahr. 
GEFAHR! Falls Sie Rauchentwicklung, ungewöhnliche 
Geräusche oder Gerüche feststellen, trennen Sie die 
Kühlbox sofort von der Stromversorgung. In diesen Fällen 
darf die Kühlbox nicht weiterverwendet werden, bevor eine 
Überprüfung durch einen Fachmann durchgeführt wurde. 
Atmen Sie keinesfalls Rauch aus einem möglichen 
Gerätebrand ein. Sollten Sie dennoch Rauch eingeatmet 
haben, suchen Sie einen Arzt auf. Das Einatmen von Rauch 
kann gesundheitsschädlich sein. 

GEFAHR! In diesem Gerät keine explosionsfähigen Stoffe, 
wie zum Beispiel Aerosolbehälter mit brennbarem Treibgas, 
lagern. 

GEFAHR! Verlegen Sie das Anschlusskabel im Fahrzeug 
so, dass der Fahrer nicht behindert wird, sonst besteht 
Unfallgefahr. 

GEFAHR! Sichern Sie die Kühlbox im Fahrzeug gegen 
unkontrollierte Bewegungen, damit die Kühlbox bei einem 
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Unfall bzw. bei einem harten Bremsmanöver keine Gefahr 
für die Fahrzeuginsassen werden kann. Verstauen Sie dazu 
die Kühlbox im Kofferraum. 

WARNUNG! Die Kühlbox darf nicht beschädigt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden. 

 WARNUNG! Achten Sie darauf, dass keine offenen 
Brandquellen (z. B. brennende Kerzen) auf oder neben der 
Kühlbox stehen. Es besteht Brandgefahr! 

 WARNUNG! Die Kühlbox darf keinen direkten 
Wärmequellen (z. B. Heizungen) oder keinem direkten 
Sonnenlicht oder starkem Kunstlicht ausgesetzt werden. 
Vermeiden Sie auch den Kontakt mit Regen, Spritz- und 
Tropfwasser und aggressiven Flüssigkeiten. Betreiben Sie die 
Kühlbox nicht in der Nähe von Wasser. Die Kühlbox darf 
insbesondere niemals untergetaucht werden (stellen Sie 
keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, z. B. Vasen 
oder Getränke auf die Kühlbox). Achten Sie weiterhin 
darauf, dass die Kühlbox keinen übermäßigen 
Erschütterungen und Vibrationen ausgesetzt wird. Außerdem 
dürfen keine Fremdkörper eindringen. Andernfalls könnte die 
Kühlbox beschädigt werden. 

 WARNUNG! Die Lüftungsschlitze dürfen nicht verdeckt 
sein. Halten Sie auch genügend Abstand zu Wänden oder 
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Gegenständen ein, damit die Luft frei zirkulieren kann. 
Ansonsten besteht Überhitzungsgefahr. 

 WARNUNG! Füllen Sie keine Flüssigkeiten oder Eis direkt 
in die Kühlbox. Andernfalls besteht die Gefahr einer 
Beschädigung der Kühlbox. 

Anschlusskabel 

GEFAHR! Verwenden Sie keine Adapterstecker oder 
Verlängerungskabel und nehmen Sie auch keine Eingriffe 
am Anschlusskabel vor. Wenn die Anschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt ist, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden. Es besteht 
Kurzschlussgefahr! 

GEFAHR! Halten Sie das Anschlusskabel immer trocken. Es 
besteht Kurzschlussgefahr! 

GEFAHR! Fassen Sie das Anschlusskabel nicht mit nassen 
Händen an. Es besteht Kurzschlussgefahr! 

GEFAHR! Trennen Sie das Anschlusskabel vor der 
Reinigung von der Stromquelle. Es besteht 
Kurzschlussgefahr! 

WARNUNG! Fassen Sie das Anschlusskabel immer am 
Zigarettenanzünderstecker an und ziehen Sie nicht am 
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Anschlusskabel selbst. 

WARNUNG! Stellen Sie weder die Kühlbox, Möbelstücke 
oder andere schwere Gegenstände auf das Anschlusskabel 
und achten Sie darauf, dass dieses nicht geknickt wird. 

WARNUNG! Machen Sie niemals einen Knoten in das 
Anschlusskabel und binden Sie diese nicht mit anderen 
Kabeln zusammen. Das Anschlusskabel sollten so gelegt 
werden, dass niemand darauf tritt oder behindert wird. 

5. Urheberrecht

Alle Inhalte dieser Anleitung unterliegen dem Urheberrecht und werden dem Leser ausschließlich 
als Informationsquelle bereitgestellt. Jegliches Kopieren oder Vervielfältigen von Daten und 
Informationen ist ohne ausdrückliche und schriftliche Genehmigung durch den Autor verboten. Dies 
betrifft auch die gewerbliche Nutzung der Inhalte und Daten. Text und Abbildungen entsprechen 
dem technischen Stand bei Drucklegung. Änderungen vorbehalten. 

6. Vor der Inbetriebnahme

Entnehmen Sie die Kühlbox aus der Verpackung. 

Prüfen Sie die Kühlbox auf Beschädigungen. Bei Beschädigungen darf die Kühlbox nicht in Betrieb 
genommen werden. 

7. Inbetriebnahme

Bevor Sie die Kühlbox zum ersten Mal verwenden, empfiehlt es sich, die Kühlbox aus hygienischen 
Gründen zu reinigen. Beachten Sie hierzu das Kapitel „8.3 Reinigung“. 

 Aufgrund der verwendeten Materialien kann vor dem Erstgebrauch ein produkttypischer 
Geruch vom Innenteil der Kühlbox ausgehen. Dieser Geruch ist unbedenklich, wir empfehlen 
jedoch vor der Inbetriebnahme, die Kühlbox aus hygienischen Gründen innen und außen mit 
einem feuchten Tuch (siehe auch Kapitel „8.3 Reinigung“) abzuwaschen. Bewahren Sie ferner 
keine unverpackten Lebensmittel darin auf. 
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 Die Kühlbox regelt im Warmhaltebetrieb ab, wenn die Innentemperatur von ca. 65 °C 
erreicht wird. 

7.1 Kühlbox befüllen 

Schwenken Sie den Tragegriff [5] nach vorne. Öffnen Sie nun den Deckel [2]. Legen Sie die 
Lebensmittel und Getränke in die Kühlbox. Wenn die Lebensmittel gekühlt werden sollen, 
verwenden Sie dazu am besten zuvor gekühlte Lebensmittel und Getränke. Schließen Sie den 
Deckel [2] nach der Befüllung. Schwenken Sie den Tragegriff [5] nach hinten. 

7.2 Kühlbox transportieren 

Sie können die Kühlbox mit dem Tragegriff [5] transportieren.  

7.3 Kühlbox ein- und ausschalten 

 WARNUNG! Stellen Sie unbedingt sicher, dass Ihr 
Fahrzeug über ein 12 V-Bordnetz verfügt. An einem 24 V-
Bordnetz darf die Kühlbox nicht betrieben werden. 

Entnehmen Sie das Anschlusskabel mit dem Zigarettenanzünderstecker [1] aus der Kabelbox [3]. 
Wickeln Sie das Anschlusskabel vollständig ab. Stellen Sie den Betriebsartenwahlschalter [4] auf 
„COLD“, um Lebensmittel zu kühlen bzw. auf „HOT“, um Lebensmittel warm zu halten. Stecken Sie 
nun den Zigarettenanzünderstecker [1] in eine geeignete Zigarettenanzünderbuchse Ihres 
Fahrzeugs. Die Kühlbox ist nun eingeschaltet. Um die Kühlbox auszuschalten, trennen Sie den 
Zigarettenanzünderstecker [1] von der Zigarettenanzünderbuchse Ihres Fahrzeugs. 

 Die Kühlbox arbeitet immer mit maximaler Leistung. Es kann hier max. eine 18 °C kühlere 
Innenraumtemperatur als die Umgebungstemperatur erreicht werden (Angabe bei 23 °C 
Umgebungstemperatur). Im Warmhaltebetrieb kann hier eine max. Innenraumtemperatur von 
ca. 65 °C erreicht werden (Angabe bei 23 °C Umgebungstemperatur). 

 Da die Zigarettenanzünderbuchse mancher Fahrzeuge auch bei ausgeschalteter Zündung 
Strom liefert, sollten Sie den Zigarettenanzünderstecker [1] beim Verlassen des Fahrzeuges 
von der Zigarettenanzünderbuchse Ihres Fahrzeugs trennen. Andernfalls könnte die Batterie 
Ihres Fahrzeuges so stark entleert werden, dass der Fahrzeugmotor nicht mehr gestartet 
werden kann. 

 Verwenden Sie die Kühlbox im Kühlbetrieb nicht unter 18 °C Umgebungstemperatur, um ein 
Gefrieren des Kühlgutes zu verhindern. 
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7.4 Tipps zum Energie sparen 

 Setzen Sie die Kühlbox im Kühlbetrieb keinem direkten Sonnenlicht aus. 

 Verwenden Sie im Kühlbetrieb ausschließlich zuvor gekühlte Lebensmittel und Getränke. 

 Öffnen Sie die Kühlbox nicht länger als nötig und schließen Sie den Deckel [2] vollständig. 

 Achten Sie darauf, dass zwischen den Lebensmitteln Luft zirkulieren kann. Die Kühlbox kann 
max. mit 22 stehenden 0,33-L-Getränkedosen (Ø 67 mm x H 115 mm) befüllt werden. 

8. Wartung/Reinigung

8.1 Wartung 

WARNUNG! Wartungsarbeiten sind erforderlich, wenn 
die Kühlbox beschädigt wurde, Flüssigkeit oder 
Gegenstände ins Innere des Gehäuses gelangt sind, die 
Kühlbox Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder 
wenn die Kühlbox nicht einwandfrei funktioniert oder 
heruntergefallen ist. Falls Sie Rauchentwicklung, 
ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche feststellen, trennen 
Sie die Kühlbox sofort von der Stromversorgung. In diesen 
Fällen darf die Kühlbox nicht weiterverwendet werden, 
bevor eine Überprüfung durch einen Fachmann durchgeführt 
wurde. Lassen Sie alle Wartungsarbeiten nur von 
qualifiziertem Fachpersonal durchführen. Öffnen Sie niemals 
das Gehäuse der Kühlbox. 

8.2 Sicherung austauschen 

Um die Sicherung [8] zu tauschen, gehen Sie wie folgt vor: 
 Ziehen Sie den Zigarettenanzünderstecker [1] aus der Zigarettenanzünderbuchse.
 Lösen Sie die Schraube an der Sicherungsbox und ziehen Sie die Kappe ab.
 Tauschen Sie die Sicherung [8] gegen eine neue Sicherung [8] gleichen Typs aus. Eine

geeignete Sicherung [8] können Sie bei einem Elektrofachmarkt erwerben.
 Setzen Sie die Kappe wieder auf und drehen Sie die Schraube wieder fest.
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8.3 Reinigung 

GEFAHR! Trennen Sie das Anschlusskabel vor der 
Reinigung von der Stromquelle. Es besteht 
Kurzschlussgefahr! 
GEFAHR! Stellen Sie sicher, dass keine Flüssigkeiten in den 
Deckel eindringen können, um Gefährdungen zu vermeiden. 

Nehmen Sie den Deckel [2] für die Reinigung ab, indem Sie diesen öffnen und dann aus der 
rechten hinteren Aussparung [7] drücken. 

Verwenden Sie zur Reinigung des Deckels [2] ein leicht angefeuchtetes Tuch und keinesfalls 
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoffe angreifen. Die Lüftungsschlitze am Deckel [2] können 
Sie vorsichtig mit einem weichen Pinsel säubern. 

Reinigen Sie den Innenraum der Kühlbox mit Spülmittel und anschließend mit klarem Wasser. 
Trocknen Sie die Kühlbox danach gut ab. 

Setzen Sie nach der Reinigung den Deckel [2] wieder ein, indem Sie diesen in aufrechter Position 
zur Kühlbox bringen. Setzen Sie nun den Deckel [2] zuerst in die linke Öffnung ein und drücken Sie 
ihn dann in die rechte Aussparung [7]. 

9. Lagerung bei Nichtbenutzung

Wenn Sie die Kühlbox für einen längeren Zeitraum nicht einsetzen möchten, entnehmen Sie bitte 
alle Gegenstände aus der Kühlbox. Trennen Sie die Kühlbox von der Stromversorgung und 
verstauen Sie das Anschlusskabel in der Kabelbox [3]. Achten Sie darauf, dass die Kühlbox an 
einem sauberen, trockenen Ort ohne direktes Sonnenlicht aufbewahrt wird. Lassen Sie den Deckel 
[2] bei der Lagerung offen stehen, um für eine gute Belüftung der Kühlbox zu sorgen. Den Deckel
[2] können Sie dazu mit der Arretierung [6] befestigen.

10. Problemlösung

Die Kühlbox zeigt keine Funktion 

 Prüfen Sie, ob der Zigarettenanzünderstecker [1] richtig in die Zigarettenanzünderbuchse
eingesteckt ist.

 Schalten Sie die Zündung Ihres Fahrzeuges ein, da manche Fahrzeuge nur bei eingeschalteter
Zündung Strom an der Zigarettenanzünderbuchse liefern.
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 Die Sicherung [8] ist defekt. Tauschen Sie die Sicherung [8] aus, beachten Sie dazu die
Hinweise im Kapitel „8.2 Sicherung austauschen“.

Die Kühlbox kühlt nicht richtig 

 Stellen Sie die Kühlbox an einen kühleren Ort. Beachten Sie dabei, dass die Kühlbox keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt wird.

 Achten Sie darauf, dass die Lüftungsschlitze nicht verdeckt sind und eine ausreichende
Luftzirkulation stattfinden kann.

Die Kühlbox wärmt nicht richtig 

 Achten Sie darauf, dass die Lüftungsschlitze nicht verdeckt sind und eine ausreichende
Luftzirkulation stattfinden kann.

11. Umwelthinweise und Entsorgungsangaben

Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Geräte unterliegen der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU. Alle Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen getrennt vom 
Hausmüll über dafür staatlich vorgesehene Stellen entsorgt werden. Das Produkt 
enthält das Blähgas Cyclopentane, dieses muss bei der fachgerechten Entsorgung 
berücksichtigt werden. Mit der ordnungsgemäßen Entsorgung des alten Geräts 
vermeiden Sie Umweltschäden und eine Gefährdung Ihrer persönlichen 
Gesundheit. Weitere Informationen zur vorschriftsgemäßen Entsorgung des alten 
Geräts erhalten Sie bei der Stadtverwaltung, beim Entsorgungsamt oder in dem 
Geschäft, wo Sie das Gerät erworben haben. 

Führen Sie auch die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu. 
Kartonagen können bei Altpapiersammlungen oder an öffentlichen Sammelplätzen 
zur Wiederverwertung abgegeben werden. Folien und Kunststoffe des 
Lieferumfangs werden über Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen eingesammelt 
und umweltgerecht entsorgt. 

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) 
mit folgender Bedeutung:  

1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe. 
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12. Konformitätsvermerke 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. 

Die vollständige EU-Konformitätserklärung kann unter folgendem Link heruntergeladen werden: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/329677_1907.pdf 

13. Lebensmittelechtheit 

Dieses Symbol kennzeichnet Produkte, die auf ihre physische und chemische 
Zusammensetzung getestet wurden und gemäß der Anforderung der Verordnung 
EG 1935/2004 als gesundheitlich unbedenklich für den Kontakt mit Lebensmitteln 
befunden wurden. 
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14. Hinweise zu Garantie und Serviceabwicklung

Garantie der TARGA GmbH 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen 

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den originalen Kassenbon gut 
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig. 

Garantieumfang 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt 
kein neuer Garantiezeitraum. 

Abwicklung im Garantiefall 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 
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- Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Produktes sorgfältig die beigefügte 
Dokumentation. Sollte es mal zu einem Problem kommen, welches auf diese 
Weise nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an unsere Hotline. 

- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer bzw. 
wenn vorhanden die Seriennummer als Nachweis für den Kauf bereit. 

- Für den Fall, dass eine telefonische Lösung nicht möglich ist, wird durch unsere 
Hotline in Abhängigkeit der Fehlerursache ein weiterführender Service 
veranlasst. 

 

 Service   

  Telefon: 0800 5435111 

 E-Mail: targa@lidl.de 

   

  Telefon: 0820 201222 

 E-Mail: targa@lidl.at 

   

  Telefon: 0842 665 566 

 E-Mail: targa@lidl.ch 

 

 IAN: 329677_1907 

  

 Hersteller 

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die oben benannte Servicestelle. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

DEUTSCHLAND 
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Congratulations! 

By purchasing the Crivit CEK 22 A1 electric coolbox, hereinafter referred to as the coolbox, you 
have opted for a quality product. 

Before first using it, familiarise yourself with the way the coolbox works and read these operating 
instructions through carefully. Be careful to follow the safety instructions and only use the coolbox 
as described in the operating instructions and for the applications given. 

Keep these operating instructions in a safe place. If you pass the coolbox on to someone else, 
make sure to give them all the relevant documents with it. 

1. Intended use 

The coolbox allows you to keep packed food and drinks cool or warm. The power is supplied via a 
12 V cigarette lighter socket. You can use the coolbox for camping, in the car or for similar 
applications. This coolbox has not been designed for corporate or commercial applications. Use 
the coolbox for private purposes only. Any use other than that mentioned above does not 
correspond to the intended use. This coolbox fulfils all that relates to CE Conformity, relevant norms 
and standards. Any modifications to the coolbox other than recommended changes by the 
manufacturer may result in these standards no longer being met. The manufacturer shall not be 
liable for any damage or malfunctions resulting from such modifications. 

Observe the regulations and laws in the respective country of use. 

2. Package contents 

 Coolbox 

 These instructions (these instructions are also available at www.lidl-service.com) 

These operating instructions have a fold-out cover. On the inside of the cover, the coolbox is shown 
with figures indicated. The meanings of the numbers are as follows: 

1 Cigarette lighter connector 

2 Lid 

3 Cable box  

4 Operating mode selector switch 

5 Handle 

6 Lock 

7 Recess 

8 Fuse 
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3. Technical specifications

Name of supplier: Targa GmbH 
Model name: Crivit CEK 22 A1/ BS-1022 
Category: specialist food storage box 
Usable capacity: approx. 21 l 
Design temperature: 18 °C 
Climatic category: ST 
Acoustic noise emission: 54 dB 
Overall dimensions: approx. 35.5 x 49.5 x 24 cm (W x H x D) 
Total space required in use: approx. 46 x 70 x 34 cm (W x H x D)* 
Gross nominal content: approx. 22 l 
Weight: approx. 3.2 kg 
Supply voltage: 12 V  
Cooling power: 45 W 
Heating power: 40 W 
Fuse (for 12 V operation): 5 A  
Insulation: PU foam - Refrigerant: Cyclopentane 

* Figures correspond to the space required to guarantee sufficient air circulation and access the
contents with the lid open.
The technical data and design may be changed without prior notice.

4. Safety instructions

Before you use the coolbox for the first time, please read the 
following notes and heed all warnings, even if you are familiar 
with handling electronic devices. Keep these operating 
instructions in a safe place for future reference. If you sell or 
pass the coolbox on to another person, it is imperative that you 
also hand over these operating instructions. The operating 
instructions are part of the product. 

DANGER! This symbol and the word “Danger” 
alert you to a potentially dangerous situation. 
Ignoring it can lead to severe injury or even death. 
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WARNING! This symbol and the word 
“Warning” denote important information required 
for the safe operation of the product and for the 
safety of its users. 

This symbol denotes further information on the 
topic. 

DANGER! This device may be used by children of 8 years 
or over or by persons with physical, sensory or mental 
impairments or those with no knowledge or experience 
providing they are supervised or they have been given 
instructions on the proper use of the device and they 
understand the associated risks. This device is not a toy. The 
product must not be cleaned or maintained by unsupervised 
children. Keep the packaging materials out of the reach 
of children. There is a risk of suffocation. 
DANGER! If smoke, unusual noises or smells are noticed, 
disconnect the coolbox from the power supply immediately. 
If this occurs, the coolbox should not be used before it has 
been inspected by authorised service personnel. Never 
inhale smoke from a possible device fire. If you do 
inadvertently inhale smoke, seek medical attention. Smoke 
inhalation can be damaging to your health. 
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 DANGER! Do not store explosive materials such as aerosol 
containers with flammable propellants in the device. 

 DANGER! To prevent traffic accident risks, arrange the 
connection cable in the vehicle so that it does not impede 
the driver. 

 DANGER! When in the vehicle, secure the coolbox against 
sudden movements, so it does not present a risk to the 
vehicle occupants in the event or hard braking or an 
accident. Store the coolbox in the boot. 

WARNING! The coolbox must not be damaged in order 
to avoid any further risks. 

 WARNING! Make sure that no fire hazards (e.g. burning 
candles) are placed on or near the coolbox. Fire hazard! 

 WARNING! Do not expose the coolbox to any direct heat 
sources (e.g. heaters), direct sunlight or strong artificial light. 
The device must not be exposed to rain, spray or dripping 
water or abrasive liquids. Do not use the coolbox near water. 
The coolbox must especially never be immersed (do not place 
any containers containing liquids such as drinks, vases, etc. 
on the coolbox). Make sure that the coolbox is not subject to 
excessive impacts or vibrations. Do not introduce any foreign 
bodies into the device, as these could damage the coolbox. 
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 WARNING! The ventilation slots must not be covered. Keep 
sufficient clearance to walls or other objects to allow air to 
circulate freely. Otherwise, there is a risk of overheating. 

 WARNING! Do not put liquids or ice directly into the 
coolbox. This could damage the coolbox. 

Connection cable 

DANGER! Never use adapter plugs or extension cables 
and do not tamper with the cable. If the connection cable of 
this device is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its customer service or a similarly qualified 
person, in order to avoid any possible danger. There is a risk 
of short circuits! 

DANGER! Keep the connection cable dry at all times. 
There is a risk of short circuits! 

DANGER! Do not touch the connection cable with wet 
hands. There is a risk of short circuits! 

DANGER! Make sure the device is disconnected from the 
power source before cleaning. There is a risk of short 
circuits! 

WARNING! Always hold the connection cable on the 
cigarette lighter connector and do not pull the connection 
cable itself. 
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WARNING! Never place the coolbox, furniture or other 
heavy objects on the connection cable and make sure it 
does not get kinked. 

WARNING! Never tie knots in the connection cable and 
do not tie it to other cables. The connection cable must be 
laid so that nobody can trip over it or be obstructed by it. 

5. Copyright

All the contents of this user manual are protected by copyright and provided to the reader for 
information only. Copying data and information without the prior explicit written consent of the 
author is strictly forbidden. This also applies to any commercial use of the contents and information. 
All texts and diagrams are up-to-date as of the date of printing. Subject to change without notice. 

6. Before you start

Remove the coolboxfrom the packaging. 

Check the coolbox for damage. If the coolbox is damaged, do not use it. 

7. Getting started

Prior to using the coolbox for the first time, it is recommended that you clean it for hygiene reasons. 
See also the chapter 8.3 “Cleaning”. 

 Because of the materials used, there can be a slight product-specific smell inside the coolbox 
before it is used for the first time. This smell is perfectly harmless, but, for hygiene reasons, we 
recommend wiping the inside and outside of the coolbox with a damp cloth before using it for 
the first time (see also Chapter “8.3 Cleaning”). Do not store unwrapped food in it. 

 In keep-warm mode, the coolbox switches off when the internal temperature reaches around 
65 °C. 

7.1 Loading the coolbox 

Move the carry handle [5] forwards. Now open the lid [2]. Place the food and drinks in the 
coolbox. If you wish to keep food cool, it is best to use pre-chilled food and drink. Close the lid [2] 
after loading. Move the carry handle [5] backwards. 
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7.2 Transporting the coolbox 

You can use the carry handle [5] to transport the coolbox.  

7.3 Switching the coolbox on and off 

 WARNING! Make sure that your vehicle has a 12 V 
battery. Never operate the coolbox on 24 V vehicle power. 

Remove the connection cable with the cigarette lighter plug [1] from the cable box [3]. Unwind the 
connection cable completely. Set the operating mode selector switch [4] to “COLD” to keep food 
cold or “HOT” to keep it warm. Then connect the cigarette lighter plug [1] to a suitable cigarette 
lighter socket in your vehicle. The coolbox is now switched on. To switch the coolbox off, disconnect 
the cigarette lighter plug [1] from the cigarette lighter socket in your vehicle. 

 The coolbox always works at full power. It can cool contents down to a maximum of 18 °C 
cooler inside the box than the ambient temperature (for 23 °C ambient temperature). In keep-
warm mode, the maximum internal temperature is around 65 °C (for 23 °C ambient 
temperature). 

 As the cigarette lighter sockets in some vehicles are still live even when the ignition is off, you 
should disconnect the cigarette lighter plug [1] from the cigarette lighter socket of your vehicle 
when you leave the vehicle. Otherwise, the drain on your vehicle battery could be so high that 
the engine will no longer start. 

 Do not use the coolbox in cooling mode if the ambient temperature is below 18 °C to prevent 
the contents freezing. 

7.4 Energy-saving tips 

 When in cooling mode, do not expose the coolbox to direct sunlight. 

 Always load with chilled food and drinks when in cool mode. 

 Do not open the coolbox for longer than necessary and close the lid [2] fully. 

 Make sure that air can circulate between the food. The coolbox can be loaded with a 
maximum of 22 upright 330 ml drink cans (Ø 67 mm x H 115 mm). 
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8. Maintenance/cleaning

8.1 Maintenance 

WARNING! Servicing is required if the coolbox is 
damaged in any way, for example, if liquid or objects have 
entered the casing, if the coolbox is exposed to rain or 
moisture, if it is not working properly or if it has been 
dropped. If smoke, unusual noises or smells are noticed, 
disconnect the coolbox from the power supply immediately. 
If this occurs, the coolbox should not be used before it has 
been inspected by authorised service personnel. All servicing 
work must be carried out by qualified specialist personnel. 
Never open the casing of the coolbox. 

8.2 Replacing the fuse 

Proceed as follows to replace the fuse [8]: 
 Unplug the cigarette lighter plug [1] from the cigarette lighter socket.
 Undo the screw on the fuse box and pull off the cap.
 Replace the fuse [8] with a new fuse [8] of the same type. You can purchase a suitable fuse [8]

from any electrical retailer.
 Replace the cap and retighten the screw.

8.3 Cleaning 

DANGER! Make sure the device is disconnected from the 
power source before cleaning. There is a risk of short 
circuits! 
DANGER! Make sure that no liquid gets into the lid, in 
order to prevent hazards. 

Remove the lid [2] for cleaning by opening it and pressing it off the recess [7] to the back right. 

To clean the lid [2], use a slightly dampened cloth. Never use any solvents or cleaners that may 
damage the plastic. You can clean the ventilation slots on the lid [2] carefully with a soft brush. 
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Clean the inside of the coolbox with washing-up liquid and then rinse out with clean water. Then 
dry the coolbox off thoroughly. 

After cleaning, replace the lid [2] by moving it towards the coolbox in an upright position. Place the 
lid [2] first into the left-hand opening and then push it down into the right-hand recess [7]. 

9. Storage when not in use 

If you do not wish to use the coolbox for an extended period, remove all contents. Disconnect the 
coolbox from the power supply and store the connection cable in the cable box [3]. Store the 
coolbox in a clean, dry place out of direct sunlight. Leave the lid [2] open when in storage to 
ensure the coolbox is well ventilated. You can hold the lid open [2] using the lock [6]. 

10. Troubleshooting 

The coolbox does not work. 

 Check that the cigarette lighter plug [1] is correctly inserted into the cigarette lighter socket. 
 Switch on your vehicle ignition as many vehicles only supply electricity to the cigarette lighter 

socket when the ignition is on. 
 The fuse [8] is faulty. Replace the fuse [8] by following the instruction in chapter “8.2 Replacing 

the fuse”. 

The coolbox is not cooling properly. 

 Move the coolbox to a cooler position. Make sure that the coolbox is not exposed to direct 
sunlight. 

 Make sure that the ventilation slots are not covered and there is sufficient room for air to 
circulate. 

The coolbox is not warming properly. 

 Make sure that the ventilation slots are not covered and there is sufficient room for air to 
circulate. 
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11. Environmental regulations and disposal information

Devices marked with this symbol are subject to the European Directive 
2012/19/EU. All electrical and electronic devices must be disposed of separately 
from household waste at official disposal centres. The product contains the gas 
cyclopentane, which must be considered when disposing of it. Avoid hazards to 
the environment and dangers to your personal health by disposing of the device 
properly. For further information about proper disposal, contact your local council, 
disposal bodies or the shop where you bought the device. 

Dispose of all packaging in an environmentally friendly manner. Cardboard 
packaging can be taken to paper recycling centres or public collection points for 
recycling. Any film or plastic contained in the packaging should be taken to your 
public collection points for disposal. 

Please note the markings on the packaging material when disposing of it, it is 
labelled with abbreviations (a) and numbers (b), the meanings of which are as 
follows:  

1–7: plastic / 20–22: paper and cardboard / 80-98: composite materials. 

12. Conformity notes

The product complies with the requirements of the applicable European and 
national directives. Evidence of conformity has been provided. The manufacturer 
has the relevant declarations and documentation. 

The complete EU Declaration of Conformity is available for download from this link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/329677_1907.pdf 

13. Food-grade use

This symbol designates products whose physical and chemical composition has 
been tested and found to be non-hazardous to health when used in contact with 
food in accordance with the requirements of Regulation EU 1935/2004. 
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14. Warranty and service information 

Warranty of TARGA GmbH 

Dear Customer, 

This device is sold with three years warranty from the date of purchase. In the event of product 
defects, you have legal rights towards the seller. These statutory rights are not restricted by our 
warranty as described below. 

Warranty conditions 

The warranty period commences upon the date of purchase. Please keep the original receipt in a 
safe place as it is required as proof of purchase. If any material or manufacturing faults occur within 
three years of purchase of this product, we will repair or replace the product free of charge as we 
deem appropriate. 

Warranty period and legal warranty rights 

The warranty period is not extended in the event of a warranty claim. This also applies to replaced 
and repaired parts. Any damage or defects discovered upon purchase must be reported 
immediately when the product has been unpacked. Any repairs required after the warranty period 
will be subject to charge. 

Scope of warranty 

The device was carefully manufactured in compliance with stringent quality guidelines and 
subjected to thorough testing before it left the works. The warranty applies to material and 
manufacturing faults. This warranty does not cover product components which are subject to normal 
wear and which can therefore be regarded as wearing parts, or damage to fragile components 
such as switches, rechargeable batteries or components made of glass. This warranty is void if the 
product is damaged, incorrectly used or serviced. To ensure correct use of the product, always 
comply fully with all instructions contained in the user manual. The warnings and recommendations 
in the user manual regarding correct and incorrect use and handling of the product must always be 
observed and complied with. The product is solely designed for private use and is not suitable for 
commercial applications. The warranty is rendered void in the event of incorrect handling and 
misuse, if it is subjected to force, and also if any person other than our authorised service 
technicians interfere with the device. No new warranty period commences if the product is repaired 
or replaced. 

Submitting warranty claims 

To ensure speedy handling of your complaint, please note the following: 
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- Before using your product for the first time, please read the enclosed
documentation carefully. Should any problems arise which cannot be solved in
this way, please call our hotline.

- Always have your receipt, the product article number as well as the serial
number (if available) to hand as proof of purchase.

- If it is not possible to solve the problem on the phone, our hotline support staff
will initiate further servicing procedures depending on the fault.

Service 

Phone: 0800 404 7657 

E-Mail: targa@lidl.co.uk

Phone: 1890 930 034 

E-Mail: targa@lidl.ie

Phone: 800 62230 

E-Mail: targa@lidl.com.mt

Phone: 8009 4409 

E-Mail: targa@lidl.com.cy

IAN: 329677_1907 

Manufacturer 

Please note that the following address is not a service address. First contact the service point stated 
above. 

TARGA GmbH

Coesterweg 45 

59494 Soest 

GERMANY 
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Félicitations ! 

En achetant la glacière électrique Crivit CEK 22 A1, dénommée ci-après « la glacière », vous avez 
choisi un produit de qualité. 

Avant de l’utiliser pour la première fois, veuillez vous familiariser avec la manière dont la glacière 
fonctionne et lire ce manuel d’utilisation avec la plus grande attention. Veillez à respecter les 
consignes de sécurité et n’utilisez la glacière que de la manière décrite dans le manuel d’utilisation 
et pour les usages indiqués. 

Conservez ce manuel d'utilisation dans un endroit sûr. Si vous cédez la glacière à quelqu’un 
d’autre, veillez à lui remettre également tous les documents qui s’y rapportent. 

1. Utilisation prévue

La glacière vous permet de garder froids ou chauds des aliments et boissons emballés. 
L'alimentation en électricité se fait par le biais d’une prise allume-cigares de 12 V. Vous pouvez 
utiliser la glacière pour faire du camping, dans la voiture ou pour d'autres applications similaires. 
Cette glacière n'est pas conçue pour être utilisée à des fins professionnelles ou commerciales. La 
glacière est uniquement destinée à un usage privé. Toute utilisation autre que celle mentionnée ci-
dessus ne correspond pas à l’utilisation prévue. Cette glacière est conforme à toutes les normes de 
conformité CE et aux autres normes applicables. Toute modification apportée à la glacière et non 
expressément approuvée par le fabricant peut avoir pour conséquence que ces normes ne sont 
plus respectées. Le fabricant ne pourra pas être tenu pour responsable des dommages ou 
dysfonctionnements pouvant résulter de ces modifications. 

Veuillez respecter les réglementations et législations en vigueur dans le pays d’utilisation. 
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2. Contenu de l'emballage 

 Glacière 

 Ce mode d’emploi (ce mode d’emploi est également disponible sur le site www.lidl-
service.com) 

Ce manuel d'utilisation inclut une couverture dépliante. L’intérieur de la couverture comporte une 
illustration de la glacière avec des numéros. Voici la liste des éléments auxquels correspondent les 
numéros : 

1 Allume-cigares de voiture 

2 Couvercle 

3 Compartiment de rangement du câble  

4 Sélecteur de mode de fonctionnement 

5 Poignée 

6 Verrou 

7 Creux 

8 Fusible 

3. Spécifications techniques 

Nom du fournisseur : Targa GmbH 
Nom du modèle : Crivit CEK 22 A1/ BS-1022 
Catégorie : bac de stockage d’aliments spécialisé 
Capacité utile : env. 21 l 
Différence de température : 18 °C  
Catégorie climatique : ST 
Émission sonore : 54 dB 
Dimensions globales : env. 35,5 x 49,5 x 24 cm (L x P x H) 
Espace total requis en utilisation : env. 46 x 70 x 34 cm (L x H x P)* 
Capacité nominale brute : env. 22 l 
Poids : env. 3,2 kg 
Tension d'alimentation : 12 V  
Puissance de refroidissement : 45 W 
Puissance de chauffe : 40 W 
Fusible (pour fonctionnement en 12 V) : 5 A  
Isolation : mousse de polyuréthane - Réfrigérant : 

Cyclopentane 

* Les chiffres correspondent à l’espace requis pour garantir une circulation d'air suffisante et un 
accès facile au contenu lorsque le couvercle est ouvert. 
Les informations techniques et le design peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. 
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4. Instructions de sécurité

Avant d'utiliser la glacière pour la première fois, veuillez lire 
attentivement les remarques ci-dessous et tenir compte de tous 
les avertissements, même si vous avez l'habitude de manipuler 
des appareils électroniques. Conservez ce mode d’emploi en 
lieu sûr afin de pouvoir vous y reporter à tout moment. Si vous 
vendez ou cédez la glacière à une tierce personne, il est 
impératif que vous lui remettiez également ce mode d’emploi. 
Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. 

DANGER ! Ce symbole et le mot « Danger » vous 
informent de la présence d'une situation 
potentiellement dangereuse. Si vous n'en tenez pas 
compte, vous vous exposez à des blessures 
graves, voire mortelles. 

AVERTISSEMENT ! Ce symbole et le mot 
« Avertissement » signalent des informations 
importantes à respecter pour garantir une 
utilisation sans risque de ce produit et la sécurité 
de ses utilisateurs. 

Ce symbole signale la présence d'informations 
supplémentaires sur le sujet. 

DANGER ! Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 
plus de 8 ans, par les personnes souffrant de handicaps 
physiques, sensoriels ou mentaux, ou qui ne possèdent pas 
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les connaissances ou l’expérience nécessaires, à condition 
qu’ils soient supervisés ou qu’ils aient reçu les instructions 
nécessaires pour une bonne utilisation de l’appareil et qu’ils 
aient compris les risques existants. Cet appareil n’est pas un 
jouet. Le produit ne doit pas être nettoyé ou entretenu par 
les enfants sans surveillance. Conservez les matériaux 
d’emballage hors de portée des enfants. Ils 
risqueraient de s'étouffer. 
DANGER ! En cas de fumée, d’odeurs ou de bruits 
inhabituels, débranchez immédiatement la glacière de 
l’alimentation électrique. Si une telle situation se produit, 
cessez d’utiliser la glacière jusqu’à ce qu’elle ait été 
inspectée par un service technique agréé. Ne respirez 
jamais la fumée provenant d’un appareil probablement 
en feu. Si vous avez accidentellement respiré de la 
fumée, consultez immédiatement un médecin. L’inhalation 
de fumée est dangereuse pour la santé. 

DANGER ! Ne stockez jamais de matériaux explosifs tels 
que des récipients aérosols contenant des gaz propulseurs 
inflammables à l’intérieur de l’appareil. 

DANGER ! Pour éviter tout accident de la circulation, 
agencez le câble de connexion dans le véhicule de 
sorte qu’il ne gêne pas le conducteur. 
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 DANGER ! Dans le véhicule, fixez la glacière de manière à 
éviter tout mouvement soudain, de sorte qu’elle ne présente 
pas de risque pour les occupants du véhicule en cas de 
freinage brusque ou d’accident. Mettez la glacière dans le 
coffre. 

AVERTISSEMENT ! Veillez à ne pas endommager la 
glacière afin d'éviter tout autre risque. 

 AVERTISSEMENT ! Veillez à ne pas placer de sources 
incandescentes (bougies allumées, etc.) sur la glacière ou à 
proximité. Risque d’incendie ! 

 AVERTISSEMENT ! N’exposez pas la glacière à des 
sources de chaleur directes (radiateurs, par exemple), à la 
lumière directe du soleil ou à une lumière artificielle intense. 
Évitez tout contact avec la pluie et l’eau sous toutes ses 
formes, ainsi qu’avec les liquides abrasifs. N'utilisez pas la 
glacière à proximité de l'eau. En particulier, n'immergez 
jamais la glacière dans un liquide et ne placez aucun 
récipient contenant des liquides, tel que des boissons ou des 
vases, sur la glacière ou à proximité. Veillez à ne pas 
exposer la glacière à des vibrations ou des impact excessifs. 
N'introduisez pas de corps étrangers dans l'appareil. Sinon, 
la glacière pourrait être endommagée. 
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 AVERTISSEMENT ! Ne recouvrez en aucun cas les 
orifices de ventilation. Ménagez un espace libre suffisant 
entre l’appareil et les murs ou autres objets afin de permettre 
à l’air de circuler librement et d'éviter tout risque de 
surchauffe. 

 AVERTISSEMENT ! Ne mettez pas de liquides ou de 
glace directement dans la glacière. Vous pourriez 
endommager la glacière. 

Câble de connexion 

DANGER ! N'utilisez jamais d'adaptateurs ou de rallonges 
et ne modifiez pas le câble. Si le câble de connexion de cet 
appareil se trouve endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service client ou un technicien qualifié, afin 
d’éviter tout danger éventuel. Il présente un risque de court-
circuit ! 

DANGER ! Veillez à ce que le câble de connexion reste 
toujours sec. Il présente un risque de court-circuit ! 

DANGER ! Ne touchez jamais le câble de connexion avec 
les mains mouillées. Il présente un risque de court-circuit ! 

DANGER ! Assurez-vous que l’appareil est débranché de 
la source d’alimentation électrique avant son nettoyage. Il 
présente un risque de court-circuit ! 
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AVERTISSEMENT ! Tenez toujours le câble de connexion 
par la fiche allume-cigares et ne tirez pas sur le câble lui-
même. 

AVERTISSEMENT ! Ne placez jamais la glacière, des 
meubles ou d’autres objets lourds sur le câble de connexion 
et veillez à ce que ce dernier ne se coince pas. 

AVERTISSEMENT ! Ne faites jamais de nœuds avec le 
câble de connexion et ne le raccordez à aucun autre câble. 
Le câble de connexion doit être placé de façon à ne pas 
gêner le passage et à ce que l’on ne risque pas de 
trébucher dessus. 

5. Droits d’auteur

L’ensemble du présent manuel d’utilisation est protégé par copyright et est fourni au lecteur 
uniquement à titre d’information. La copie des données et des informations, sans l’autorisation écrite 
et explicite préalable de l’auteur, est strictement interdite. Cela s’applique également à toute 
utilisation commerciale du contenu et des informations. Tous les textes et les illustrations sont à jour 
à la date d’impression. Ils peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. 

6. Avant de commencer

Retirez la glacière de l’emballage. 

Vérifiez que la glacière ne présente pas de dommages. Si la glacière est endommagée, ne l’utilisez pas. 

7. Mise en route

Avant d’utiliser la glacière pour la première fois, il est recommandé de la nettoyer pour des raisons 
d’hygiène. Consultez également le chapitre 8.3« Nettoyage ». 

 Étant donné les matériaux utilisés, une légère odeur spécifique au produit peut être présente à 
l’intérieur de la glacière lors de sa première utilisation. Cette odeur est parfaitement inoffensive 
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mais, pour des raisons d’hygiène, nous recommandons d’essuyer l’intérieur et l’extérieur de la 
glacière avec un chiffon humide avant de l’utiliser pour la première fois (voir également le 
Chapitre « 8.3 Nettoyage »). Ne stockez pas d'aliments non emballés à l’intérieur. 

 En mode de maintien au chaud, la glacière s’éteint lorsque la température intérieure atteint 
environ 65 °C. 

7.1 Remplissage de la glacière 

Déplacez la poignée de transport [5] vers l’avant. Maintenant, ouvrez le couvercle [2]. Placez les 
aliments et les boissons dans la glacière. Si vous souhaitez les garder froids, il vaut mieux utiliser 
des aliments et des boissons préalablement réfrigérés. Fermez le couvercle [2] après le 
remplissage. Repoussez la poignée de transport [5] vers l’arrière. 

7.2 Transport de la glacière 

Vous pouvez utiliser la poignée de transport [5] pour transporter la glacière. 

7.3 Mise en marche et arrêt de la glacière 

 AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que votre véhicule 
possède une batterie de 12 V. N’utilisez jamais la glacière 
dans un véhicule alimenté en 24 V. 

Retirez le câble de connexion avec la fiche allume-cigares [1] du compartiment de rangement du 
câble [3]. Déroulez entièrement le câble. Mettez le sélecteur de mode de fonctionnement [4] dans 
la position « COLD » pour garder les aliments froids ou « HOT » pour les garder au chaud. 
Branchez ensuite la fiche allume-cigares [1] sur une prise allume-cigares adaptée de votre véhicule. 
La glacière est maintenant allumée. Pour éteindre la glacière, débranchez la fiche allume-
cigares [1] de la prise allume-cigares de votre véhicule. 

 La glacière fonctionne toujours à pleine puissance. Elle peut refroidir son contenu jusqu’à un 
maximum de 18 °C en-dessous la température ambiante (pour une température ambiante de 
23 °C). En mode de maintien au chaud, la température intérieure maximale est d’environ 
65 °C (pour une température ambiante de 23 °C). 

 Puisque les prises allume-cigares de certains véhicules demeurent alimentées même lorsque le 
contact est coupé, il est conseillé de toujours débrancher la fiche allume-cigares [1] de la prise 
allume-cigares de votre véhicule lorsque vous quittez ce dernier. Sinon, l’utilisation de la 
batterie de votre véhicule pourrait être tellement élevée que le moteur risquerait de ne plus 
démarrer. 

 N’utilisez pas la glacière en mode refroidissement si la température ambiante est inférieure à 
18 °C afin d’éviter que son contenu ne gèle. 
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7.4 Conseils en matière d’économie d’énergie 

 En mode refroidissement, n’exposez pas la glacière aux rayons directs du soleil. 

 En mode refroidissement, mettez toujours dans la glacière des aliments et boissons réfrigérés. 

 N’ouvrez pas la glacière plus longtemps que nécessaire et fermez bien le couvercle [2]. 

 Assurez-vous que l’air peut bien circuler entre les aliments. Il est possible de mettre dans la 
glacière un maximum de 22 canettes de boisson de 330 mL (Ø 67 mm x H 115 mm) en 
position verticale. 

8. Entretien/nettoyage

8.1 Maintenance 

AVERTISSEMENT ! La glacière doit être réparée 
lorsqu'elle a été endommagée, par exemple, si du liquide ou 
des objets ont pénétré à l'intérieur de l'appareil, si la 
glacière a été exposée à la pluie ou à l'humidité, si elle ne 
fonctionne pas correctement ou si elle est tombée. En cas de 
fumée, d’odeurs ou de bruits inhabituels, débranchez 
immédiatement la glacière de l’alimentation électrique. Si 
une telle situation se produit, cessez d’utiliser la glacière 
jusqu’à ce qu’elle ait été inspectée par un service technique 
agréé. Les opérations de réparation doivent exclusivement 
être réalisées par un personnel technique qualifié. N'ouvrez 
jamais la carcasse de la glacière. 

8.2 Remplacement du fusible 

Procédez comme suit pour remplacer le fusible [8] : 
 Débranchez la fiche allume-cigares [1] de la prise allume-cigares.
 Dévissez la vis présente sur la boîte à fusibles et retirez le couvercle.
 Remplacez le fusible [8] par un fusible [8] neuf du même type. Vous pouvez acheter un

fusible [8] adéquat chez n’importe quel revendeur de matière électrique.
 Remettez le couvercle en place et resserrez la vis.
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8.3 Nettoyage 

DANGER ! Assurez-vous que l’appareil est débranché de 
la source d’alimentation électrique avant son nettoyage. Il 
présente un risque de court-circuit ! 
DANGER ! Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans 
le couvercle, afin d'éviter tout danger. 

Pour le nettoyage, retirez le couvercle [2] en l’ouvrant et en le poussant de manière à le dégager 
du creux [7] situé à l’arrière de la glacière à droite. 

Pour nettoyer le couvercle [2], utilisez un chiffon légèrement humide. N’utilisez jamais de solvants 
ou de détergents qui pourraient endommager le plastique. Vous pouvez nettoyer les orifices de 
ventilation situés sur le couvercle [2] en procédant avec précaution avec une brosse douce. 

Nettoyez l’intérieur de la glacière avec du liquide vaisselle puis rincez bien à l’eau propre. Ensuite, 
séchez soigneusement la glacière. 

Après le nettoyage, remettez en place le couvercle [2] en le déplaçant vers la glacière en position 
verticale. Placez le couvercle [2] d’abord dans l’ouverture de gauche puis poussez-le vers le bas 
dans le creux de droite [7]. 

9. Stockage en cas de non-utilisation

Si vous ne voulez pas utiliser la glacière pendant une période prolongée, retirez tout ce qu’il y a à 
l’intérieur. Débranchez la glacière de l’alimentation électrique et rangez le câble de connexion 
dans le compartiment de rangement du câble [3]. Stockez la glacière dans un endroit propre et 
sec à l'abri des rayons directs du soleil. Laissez le couvercle [2] ouvert pendant le stockage afin 
que la glacière soit bien ventilée. Vous pouvez garder le couvercle ouvert [2] en utilisant le 
verrou [6]. 

10. Résolution des problèmes

La glacière ne fonctionne pas. 

 Vérifiez que la fiche allume-cigares [1] est correctement insérée dans la prise allume-cigares.
 Allumez le contact de votre véhicule. De nombreux véhicules n'alimentent la prise allume-

cigares en électricité que lorsque le contact est mis.
 Le fusible [8] est défaillant. Remplacez le fusible [8] en suivant les instructions données au

chapitre « 8.2 Remplacement du fusible ».
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La glacière ne refroidit pas correctement. 

 Déplacez la glacière dans un endroit plus frais. Assurez-vous que la glacière n’est pas exposée
aux rayons directs du soleil.

 Assurez-vous que les orifices de ventilation ne sont pas couverts et qu’il y a suffisamment de
place pour que l’air puisse circuler.

La glacière ne chauffe pas correctement. 

 Assurez-vous que les orifices de ventilation ne sont pas couverts et qu’il y a suffisamment de
place pour que l’air puisse circuler.

11. Réglementation environnementale et informations sur la mise
au rebut

Les appareils portant ce symbole sont soumis à la directive 
européenne 2012/19/EU. Les appareils électriques ou électroniques usagés ne 
doivent en aucun cas être jetés avec les déchets ménagers, mais déposés dans des 
centres de collecte officiels. Le produit contient du gaz cyclopentane, dont il faut 
tenir compte lors de sa mise au rebut.  Protégez l’environnement et préservez votre 
santé en recyclant correctement les appareils usagés. Pour plus d'informations sur 
les normes de mise au rebut et de recyclage en vigueur, contactez votre mairie, 
vos services locaux de gestion des déchets ou le magasin où vous avez acheté 
l'appareil. 

Les matériaux d’emballage doivent être mis au rebut de manière respectueuse de 
l'environnement. Les cartons d’emballage peuvent être déposés dans des centres 
de recyclage du papier ou dans des points de collecte publics destinés au 
recyclage. Tous les films ou plastiques contenus dans l’emballage doivent être 
déposés dans des points de collecte publics. 

Veuillez tenir compte des marquages présents sur le matériau d'emballage lors de 
sa mise au rebut. Il comporte des abréviations (a) et des numéros (b), qui ont la 
signification suivante :  

1–7 : plastique / 20–22 : papier et carton / 80-98 : matériaux composites. 

Le produit est recyclable, il est soumis à la responsabilité du fabricant et doit être 
collecté séparément. 
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12. Avis de conformité 

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales 
applicables. La preuve de la conformité a été fournie. Le fabricant possède les 
déclarations et la documentation correspondantes. 

La déclaration de conformité UE complète est disponible en téléchargement depuis le lien suivant : 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/329677_1907.pdf 

13. Contact alimentaire 

Ce symbole désigne les produits dont la composition physique et chimique a été 
testée et prouvée non dangereuse pour la santé en cas d’utilisation en contact 
avec des denrées alimentaires, conformément aux exigences du Règlement CE 
N° 1935/2004. 
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14. Informations relatives à la garantie et à l'assistance

Garantie de TARGA GmbH 

Cher client, chère cliente, 

La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice sur 
ce produit, vous disposez de droits que vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du produit. 
L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 

Conditions de garantie 

La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le ticket 
de caisse d’origine. Il vous sera demandé comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou de 
fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le produit sera 
réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 

Période de garantie et droits résultant de vices 

La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose s’applique 
pour les pièces remplacées et réparées. Les dégâts et vices éventuellement présents dès l’achat 
doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la période de garantie écoulée, 
toute réparation est payante. 

Prestations incluses dans la garantie 

L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé avant 
d’être livré. La garantie s’applique aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie ne 
s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc être considérées comme 
des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. les interrupteurs, les piles 
rechargeables ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si le produit est endommagé, est 
utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour assurer une utilisation conforme du produit, 
toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi doivent être soigneusement respectées. Les 
utilisations et manipulations non conseillées dans le mode d’emploi ou qui font l’objet d’un 
avertissement doivent impérativement être évitées. Ce produit est destiné exclusivement à une 
utilisation privée et non commerciale. La garantie prend fin en cas de manipulation abusive et 
inappropriée, de recours à la force et d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service 
technique autorisé. La réparation ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la 
période de garantie. 

Processus d’application de la garantie 

Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les indications 
suivantes : 
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- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la 
documentation jointe. Si un problème survient qui ne peut être résolu de cette 
manière, merci de vous adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de 
série, à portée de main pour apporter la preuve de votre achat. 

- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance 
téléphonique organisera une intervention technique en fonction de l’origine de 
la panne. 

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil. 

Article L217-16 du Code de la consommation 

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte 
par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de 
la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande d‘intervention. 

Article L217-4 du Code de la consommation 

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.  

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité. 

Article L217-5 du Code de la consommation 

Le bien est conforme au contrat : 

1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant : 

- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ; 

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ; 

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté. 
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Article L217-12 du Code de la consommation 

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du 
bien. 

Article 1641 du Code civil 

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus. 

Article 1648 1er alinéa du Code civil 

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la durée de 
la garantie du produit. 

Service 

Téléphone : 0800 919270 

E-Mail : targa@lidl.fr

IAN: 329677_1907 

Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez d’abord 
notre service technique aux coordonnées ci-dessus. 

TARGA GmbH

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALLEMAGNE 
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Garantie de TARGA GmbH    

Cher client, chère cliente, 

La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice sur 
ce produit, vous disposez de droits que vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du produit. 
L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 

Conditions de garantie 

La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le ticket 
de caisse d’origine. Il vous sera demandé comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou de 
fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le produit sera 
réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 

Période de garantie et droits résultant de vices 

La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose s’applique 
pour les pièces remplacées et réparées. Les dégâts et vices éventuellement présents dès l’achat 
doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la période de garantie écoulée, 
toute réparation est payante. 

Prestations incluses dans la garantie 

L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé avant 
d’être livré. La garantie s’applique aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie ne 
s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc être considérées comme 
des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. les interrupteurs, les piles 
rechargeables ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si le produit est endommagé, est 
utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour assurer une utilisation conforme du produit, 
toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi doivent être soigneusement respectées. Les 
utilisations et manipulations non conseillées dans le mode d’emploi ou qui font l’objet d’un 
avertissement doivent impérativement être évitées. Ce produit est destiné exclusivement à une 
utilisation privée et non commerciale. La garantie prend fin en cas de manipulation abusive et 
inappropriée, de recours à la force et d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service 
technique autorisé. La réparation ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la 
période de garantie. 

Processus d’application de la garantie 

Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les indications 
suivantes : 
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- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la
documentation jointe. Si un problème survient qui ne peut être résolu de cette
manière, merci de vous adresser à notre assistance téléphonique.

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de
série, à portée de main pour apporter la preuve de votre achat.

- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance
téléphonique organisera une intervention technique en fonction de l’origine de
la panne.

Service 

Téléphone : 070 270 171 

E-Mail : targa@lidl.be

Téléphone : +32 70 270 171

E-Mail : targa@lidl.be

Téléphone : 0842 665 566 

E-Mail : targa@lidl.ch

IAN: 329677_1907 

Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez d’abord 
notre service technique aux coordonnées ci-dessus. 

TARGA GmbH

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALLEMAGNE 
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Gefeliciteerd! 

Met de aanschaf van deze Crivit CEK 22 A1 elektrische koelbox, hierna 'koelbox' genoemd, hebt 
u gekozen voor een kwaliteitsproduct.

Raak vóór het eerste gebruik vertrouwd met de manier waarop de koelbox werkt en lees deze 
handleiding zorgvuldig door. Volg de veiligheidsinstructies zorgvuldig op en gebruik de koelbox 
alleen, zoals beschreven in de handleiding en voor de aangegeven toepassingen. 

Bewaar deze handleiding op een veilige plaats. Als u de koelbox aan iemand anders overdraagt, 
geeft u er ook alle relevante documenten bij. 

1. Beoogd gebruik

In de koelbox kunt u verpakt eten en drinken koel of warm houden. De voeding wordt geleverd via 
een 12V-sigarettenaanstekeraansluiting. U kunt de koelbox gebruiken op de camping, in de auto of 
voor soortgelijke toepassingen. Deze koelbox is niet ontworpen voor zakelijke of commerciële 
toepassingen. Gebruik de koelbox alleen voor privédoeleinden. Elk ander gebruik dan hierboven 
wordt vermeld, komt niet overeen met het beoogde gebruik. Deze koelbox voldoet aan alle 
vereisten met betrekking tot CE-conformiteit en relevante normen en standaarden. Wijzigingen in de 
koelbox, anders dan wijzigingen die worden aanbevolen door de fabrikant, kunnen ertoe leiden 
dat niet meer aan deze normen wordt voldaan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele 
schade of defecten die het gevolg zijn van deze wijzigingen. 

Houd u aan de regelgeving en wetten in het betreffende land van gebruik. 

2. Inhoud van het pakket

 Koelbox

 Deze instructies (deze instructies zijn ook beschikbaar op www.lidl-service.com).

Deze bedieningsinstructies hebben een uitvouwbare omslag. Op de binnenzijde van de omslag 
staat een afbeelding van de koelbox met nummers. Deze nummers hebben de volgende betekenis: 

1 Sigarettenaanstekeraansluiting 

2 Deksel 

3 Kabelbox  

4 Keuzeschakelaar voor de bedrijfsmodus 

5 Handgreep 

6 Slot 

7 Uitsparing 

8 Zekering 
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3. Technische specificaties 

Naam van de leverancier: Targa GmbH 
Modelnaam: Crivit CEK 22 A1/ BS-1022 
Categorie:  specialistische opbergbox voor levensmiddelen 
Bruikbare capaciteit:  ongeveer 21 l 
Temperatuurverschil: 18 °C 
Klimaatcategorie: ST 
Geluidsemissie: 54 dB 
Afmetingen: ongeveer 35,5 x 49,5 x 24 cm (B x H x D). 
Totale benodigde ruimte in gebruik: ongeveer 46 x 70 x 34 cm (B x H x D)*. 
Bruto nominale inhoud:  ongeveer 22 l 
Gewicht: ongeveer 3,2 kg 
Voedingsspanning: 12 V  
Koelvermogen: 45 W 
Verwarmingsvermogen: 40 W 
Zekering (voor 12V-bedrijf): 5 A  
Isolatie: PU-schuim - Koelmiddel: cyclopentaan 

* De cijfers komen overeen met de ruimte die nodig is om voldoende luchtcirculatie te garanderen 
en toegang te krijgen tot de inhoud met open deksel. 
De technische data en het ontwerp kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

4. Veiligheidsinstructies 

Voordat u de koelbox voor het eerst gebruikt, dient u de 
onderstaande opmerkingen te lezen en alle waarschuwingen 
op te volgen, zelfs als u bekend bent met de bediening van 
elektronische apparatuur. Bewaar deze bedieningsinstructies 
op een veilige plaats, zodat u deze later kunt raadplegen. Als u 
deze koelbox verkoopt of weggeeft, moet u de ontvanger ook 
deze bedieningsinstructies verstrekken. Deze bedienings-
instructies maken deel uit van het apparaat. 
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GEVAAR! Dit symbool en het woord 'Gevaar' 
maken u attent op een potentieel gevaarlijke 
situatie. Negeren kan leiden tot ernstig letsel of 
zelfs de dood. 

WAARSCHUWING! Dit symbool en het woord 
'Waarschuwing' duiden op belangrijke informatie 
die is vereist voor een veilig gebruik van het 
product en de veiligheid van de gebruikers. 

Dit symbool staat bij nadere informatie over het 
onderwerp. 

GEVAAR! Deze koelbox kan worden gebruikt door 
kinderen van 8 jaar en ouder, door personen met 
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of 
door personen met weinig kennis of ervaring, mits er toezicht 
op wordt gehouden of ze instructies hebben gekregen over 
het juiste gebruik van de afstandsbediening en de 
bijhorende risico's begrijpen. Dit apparaat is geen 
speelgoed. Het product mag niet worden gereinigd of 
onderhouden door kinderen die niet onder toezicht staan. 
Houd het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van 
kinderen. Er bestaat gevaar voor verstikking. 
GEVAAR! Trek de sigarettenaanstekeraansluiting van de 
koelbox direct uit de sigarettenaansteker als deze rook of 
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vreemde geluiden of geuren produceert. In dat geval mag u 
de koelbox pas gebruiken nadat deze is nagekeken door 
een bevoegd onderhoudstechnicus. Adem rook die uit het 
apparaat komt nooit in. Raadpleeg een arts als u per 
ongeluk rook inademt. De ingeademde rook kan schadelijk 
zijn voor uw gezondheid. 

 GEVAAR! Bewaar geen explosieve materialen zoals 
spuitbussen met ontvlambare drijfgassen in het apparaat. 

 GEVAAR! Voorkom de kans op verkeersongelukken en 
plaats de aansluitkabel in het voertuig zo, dat deze de 
bestuurder niet hindert. 

 GEVAAR! Beveilig de koelbox in het voertuig tegen 
plotselinge bewegingen, zodat deze geen risico vormt voor 
de inzittenden van het voertuig in geval van hard remmen of 
een ongeval. Zet de koelbox in de kofferruimte. 

WAARSCHUWING! De koelbox mag niet beschadigd 
zijn om verdere risico’s te voorkomen. 

 WAARSCHUWING! Plaats geen brandende voorwerpen 
(zoals kaarsen) op of in de buurt van de koelbox. 
Brandgevaar! 

 WAARSCHUWING! Stel de koelbox niet bloot aan directe 
warmtebronnen (zoals een verwarming), direct zonlicht of sterk 
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kunstlicht. Stel het apparaat niet bloot aan regen, waternevel 
of -druppels en agressieve vloeistoffen. Gebruik de koelbox 
niet in de buurt van water. Let er met name op dat de koelbox 
niet wordt ondergedompeld (plaats geen met vloeistof gevulde 
voorwerpen, zoals vazen of glazen, op de koelbox). Zorg 
ervoor dat de koelbox niet wordt blootgesteld aan sterke 
schokken of trillingen. Steek geen vreemde voorwerpen in de 
koelbox, omdat de koelbox hierdoor beschadigd kan raken. 

 WAARSCHUWING! De ventilatiesleuven mogen niet 
worden afgedekt. Houd voldoende afstand tot wanden of 
andere voorwerpen om een vrije luchtcirculatie mogelijk te 
maken. Zo niet, dan kan er oververhitting optreden. 

 WAARSCHUWING! Plaats geen vloeistoffen of ijs 
rechtstreeks in de koelbox. Dit kan de koelbox beschadigen. 

Aansluitkabel 

GEVAAR! Gebruik nooit adapterstekkers of verlengkabels 
en knoei niet met de kabel. Als de aansluitkabel van dit 
apparaat beschadigd raakt, moet u deze laten vervangen 
door de fabrikant, de klantenservice of een andere 
bevoegde persoon om zo mogelijk gevaar te vermijden. Er 
bestaat een kans op kortsluiting! 

GEVAAR! Houd de aansluitkabel te allen tijde droog. Er 
bestaat een kans op kortsluiting! 
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GEVAAR! Raak de aansluitkabel niet met natte handen 
aan. Er bestaat een kans op kortsluiting! 

GEVAAR! Zorg ervoor dat de sigarettenaansteker-
aansluiting uit de sigarettenaansteker is getrokken voordat u 
het apparaat gaat reinigen. Er bestaat een kans op 
kortsluiting! 

WAARSCHUWING! Houd altijd de aansluitkabel bij de 
sigarettenaanstekeraansluiting vast en trek niet aan de 
aansluitkabel zelf. 

WAARSCHUWING! Plaats de koelbox, meubels of 
andere zware voorwerpen nooit op de aansluitkabel en 
zorg ervoor dat deze niet geknikt raakt. 

WAARSCHUWING! Leg nooit knopen in de 
aansluitkabel en bind deze niet samen met andere kabels. 
Leg de aansluitkabel zo neer dat niemand erover kan 
struikelen of erdoor wordt gehinderd. 

5. Copyright

De volledige inhoud van deze gebruikershandleiding wordt beschermd door het auteursrecht en 
wordt uitsluitend ter informatie aan de lezer verstrekt. Het is strikt verboden om gegevens en 
informatie te kopiëren zonder voorafgaande uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de auteur. 
Dit geldt ook voor commercieel gebruik van de inhoud en informatie. Alle teksten en afbeeldingen 
waren actueel op het moment dat deze handleiding werd gedrukt. De inhoud kan zonder 
kennisgeving worden gewijzigd. 
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6. Voordat u start…

Haal de koelbox uit de verpakking. 

Controleer de koelbox op beschadigingen. Als de koelbox beschadigd is, dient u deze niet te 
gebruiken. 

7. Aan de slag

Voordat u de koelbox voor het eerst gebruikt, raden wij u aan deze om hygiënische redenen te 
reinigen. Zie ook hoofdstuk 8.3 'Reinigen'. 

 Door de gebruikte materialen kan er een lichte, productspecifieke geur in de koelbox 
aanwezig zijn voordat deze voor het eerst wordt gebruikt. Deze geur is volkomen 
onschadelijk, maar om hygiënische redenen is het aan te raden om de binnen- en buitenkant 
van de koelbox voor het eerste gebruik met een vochtige doek af te nemen (zie ook hoofdstuk 
8.3 'Reinigen'). Bewaar er geen onverpakte levensmiddelen in. 

 In de warmhoudmodus schakelt de koelbox uit als de binnentemperatuur rond de 65 °C komt. 

7.1 De koelbox vullen 

Beweeg de draaghandgreep [5] naar voren. Open nu het deksel [2]. Zet het eten en drinken in de 
koelbox. Als u het voedsel koel wilt houden, kunt u het beste voorgekoeld eten en drinken 
gebruiken. Sluit het deksel [2] na het inladen. Beweeg de draaghandgreep [5] naar achteren. 

7.2 De koelbox vervoeren 

U kunt de koelbox met de draaghandgreep [5] vervoeren. 

7.3 De koelbox in- en uitschakelen 

 WAARSCHUWING! Controleer of uw auto een 12V-accu 
heeft. Gebruik de koelbox nooit op een voeding van 24 V. 

Haal de aansluitkabel met de sigarettenaanstekeraansluiting [1] uit de kabelbox [3]. Wikkel de 
aansluitkabel volledig af. Zet de keuzeschakelaar voor de bedrijfsmodus [4] op 'COLD' om voedsel 
koud te houden of op 'HOT' om dit warm te houden. Steek de sigarettenaanstekeraansluiting [1] 
vervolgens in een geschikte sigarettenaansteker in de auto. De koelbox is nu ingeschakeld. Voor 
het uitschakelen van de koelbox trekt u de sigarettenaanstekeraansluiting [1] uit de 
sigarettenaansteker in uw auto. 

 De koelbox werkt altijd op volle kracht. De inhoud van de koelbox wordt afgekoeld tot 
maximaal 18 °C kouder dan de omgevingstemperatuur (bij een omgevingstemperatuur van 
23 °C). In de warmhoudmodus ligt de maximale binnentemperatuur rond de 65 °C (bij een 
omgevingstemperatuur van 23 °C). 
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 Aangezien de sigarettenaansteker in sommige auto's ook bij een uitgeschakeld contact nog 
steeds onder spanning staat, moet u de sigarettenaanstekeraansluiting [1] bij het verlaten van 
de auto van de sigarettenaansteker in uw auto loskoppelen. Zo niet, dan kan de accu van uw 
voertuig zo snel leeglopen, dat de motor niet meer start. 

 Gebruik de koelbox niet in de koelmodus als de omgevingstemperatuur lager is dan 18 °C 
om bevriezing van de inhoud te voorkomen. 

7.4 Energiebesparingstips 

 Stel de koelbox in de koelmodus niet bloot aan direct zonlicht. 

 Plaats in de koelmodus altijd gekoeld eten en drinken in de koelbox. 

 Open de koelbox niet langer dan nodig en sluit het deksel [2] volledig. 

 Zorg ervoor dat er lucht tussen de voedingsmiddelen kan circuleren. In de koelbox kunnen 
maximaal 22 rechtopstaande drankblikjes van 330 ml (Ø 67 mm x H 115 mm) worden 
geplaatst. 

8. Onderhoud/reiniging

8.1 Onderhoud 

WAARSCHUWING! Onderhoud is nodig als de koelbox 
op enige wijze is beschadigd, bijvoorbeeld als er objecten 
of vloeistoffen in de behuizing terecht zijn gekomen, als de 
koelbox is blootgesteld aan regen of vocht, als deze niet 
goed werkt of als u deze hebt laten vallen. Trek de 
sigarettenaanstekeraansluiting van de koelbox direct uit de 
sigarettenaansteker als deze rook of vreemde geluiden of 
geuren produceert. In dat geval mag u de koelbox pas 
gebruiken nadat deze is nagekeken door een bevoegd 
onderhoudstechnicus. Elk onderhoud moet worden 
uitgevoerd door een bevoegd onderhoudstechnicus. Open 
nooit de behuizing van de koelbox. 
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8.2 De zekering vervangen 

U vervangt de zekering [8] als volgt: 
 Trek de sigarettenaanstekeraansluiting [1] uit de sigarettenaansteker.
 Maak de schroef op de zekeringkast los en trek de dop eraf.
 Vervang de zekering [8] door een nieuwe zekering [8] van hetzelfde type. U kunt een

geschikte zekering [8] kopen bij elke elektronicazaak.
 Plaats de dop terug en draai de schroef weer vast.

8.3 Reinigen 

GEVAAR! Zorg ervoor dat de sigarettenaansteker-
aansluiting uit de sigarettenaansteker is getrokken voordat u 
het apparaat gaat reinigen. Er bestaat een kans op 
kortsluiting! 
GEVAAR! Zorg ervoor dat er geen vloeistof in het deksel 
komt, om gevaren te voorkomen. 

Verwijder het deksel [2] vóór het reinigen door dit te openen en uit de uitsparing [7] naar 
rechtsachter te drukken. 

U reinigt het deksel [2] met een licht vochtige doek. Gebruik nooit oplos- of schoonmaakmiddelen 
die het plastic kunnen beschadigen. U kunt de ventilatiesleuven op het deksel [2] voorzichtig 
reinigen met een zachte borstel. 

Reinig de binnenkant van de koelbox met afwasmiddel en spoel vervolgens uit met schoon water. 
Droog de koelbox vervolgens grondig af. 

Plaats na het reinigen het deksel [2] terug door het rechtop in de richting van de koelbox te 
bewegen. Plaats het deksel [2] eerst in de linker opening en druk het vervolgens in de rechter 
uitsparing [7]. 

9. Opslag indien niet in gebruik

Als u de koelbox langere tijd niet wilt gebruiken, verwijdert u alle inhoud. Maak de koelbox los van 
de voeding en berg de aansluitkabel op in de kabelbox [3]. Berg de koelbox op een schone, 
droge plaats op, uit de buurt van direct zonlicht. Laat het deksel [2] tijdens de opslag open staan 
om ervoor te zorgen dat de koelbox goed wordt geventileerd. U kunt het deksel [2] met het slot [6] 
open houden. 
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10. Problemen oplossen 

De koelbox werkt niet. 

 Controleer of de sigarettenaanstekeraansluiting [1] correct in de sigarettenaansteker is 
gestoken. 

 Zet de ontsteking van uw auto op contact, omdat bij veel auto's alleen voeding aan de 
sigarettenaansteker wordt geleverd wanneer deze op contact staat. 

 De zekering [8] is defect. Vervang de zekering [8] volgens de instructies in hoofdstuk 8.2 'De 
zekering vervangen'. 

De koelbox koelt niet goed. 

 Zet de koelbox op een koelere plaats. Zorg ervoor dat de koelbox niet aan direct zonlicht 
wordt blootgesteld. 

 Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven niet afgedekt zijn en dat er voldoende ruimte is om de 
lucht te laten circuleren. 

De koelbox warmt niet goed op. 

 Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven niet afgedekt zijn en dat er voldoende ruimte is om de 
lucht te laten circuleren. 

11. Milieuregelgeving en informatie over afvalverwerking 

Apparaten met dit symbool zijn onderworpen aan de Europese richtlijn 2012/19/EU. 
Alle elektrische en elektronische apparaten moeten worden gescheiden van 
huishoudelijk afval en bij een officiële afvalverwerkingsinstantie worden ingeleverd. Het 
product bevat het gas cyclopentaan, waarmee rekening moet worden gehouden bij de 
afvoer van het product. Voorkom risico's voor het milieu en uw eigen gezondheid door 
het apparaat op de juiste manier als afval te verwerken. Voor meer informatie over een 
juiste afvalverwerking neemt u contact op met de gemeente, de afvalver-
werkingsinstantie of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. 

Gooi al het verpakkingsmateriaal weg op een milieuvriendelijke manier. De 
kartonnen verpakking kan voor recycling naar de oudpapierbak of een openbaar 
inzamelpunt worden gebracht. Folie of plastic in de verpakking moet worden 
ingeleverd via een daarvoor bestemde inzamelmethode. 

Let bij het verwijderen van het verpakkingsmateriaal op de aangebrachte 
merktekens; op het etiket staan de afkortingen (a) en (b) met de volgende 
betekenis:  

1-7: kunststof / 20-22: papier en karton / 80-98: samengestelde materialen. 
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12. Conformiteit

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale 
richtlijnen. Er is bewijs van conformiteit verstrekt. De fabrikant beschikt over de 
relevante verklaringen en documentatie. 

De volledige Europese conformiteitsverklaring is te downloaden via deze link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/329677_1907.pdf. 

13. Gebruik voor levensmiddelen

Dit symbool duidt producten aan waarvan de fysische en chemische samenstelling 
is getest en niet-gevaarlijk is bevonden voor de gezondheid bij gebruik in contact 
met levensmiddelen in overeenstemming met de eisen van de EU-richtlijn 
1935/2004. 
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14. Garantie- en servicegegevens 

Garantie van TARGA GmbH 

Geachte klant, 

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de datum van aankoop. In het geval van gebreken 
aan dit product heeft u ten opzichte van de verkoper van het product bepaalde wettelijke rechten. 
Deze wettelijke rechten worden door onze hierna volgende garantie niet beperkt. 

Garantievoorwaarden 
De garantietermijn begint op de datum van aankoop. Bewaart u de originele kassabon goed. 
Deze bon is nodig als bewijs van aankoop. Indien er binnen drie jaar vanaf de datum van 
aankoop van dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt het product door ons – 
naar ons goeddunken – gratis gerepareerd of vervangen. 

Garantietermijn en wettelijke aanspraak bij gebreken 
De garantietermijn wordt door de wettelijke aanspraak bij gebreken niet verlengd. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel reeds bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken dienen onmiddellijk na het uitpakken te worden gemeld. Na afloop van de 
garantietermijn benodigde reparaties worden alleen tegen betaling uitgevoerd. 

Garantiedekking  
Het apparaat is zorgvuldig gefabriceerd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor de levering 
nauwgezet onderzocht. De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten. Deze garantie dekt geen 
onderdelen van het product die onderhevig zijn aan normale slijtage en daardoor kunnen worden 
beschouwd als slijtbare onderdelen of beschadigingen aan breekbare onderdelen zoals 
schakelaars, batterijen of onderdelen gemaakt van glas. De garantie vervalt als het product 
beschadigd, niet doelmatig gebruikt of onderhouden is. Voor een doelmatig gebruik van het 
product dienen alle in de meegeleverde handleiding opgenomen aanwijzingen strikt te worden 
nageleefd . Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de handleiding worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, dienen in elk geval te worden vermeden. Het product is uitsluitend 
bestemd voor privégebruik en niet voor commercieel gebruik. In geval van misbruik of niet 
doelmatig gebruik, gebruik van geweld of ingrepen die niet zijn uitgevoerd door onze 
geautoriseerde service-afdeling, komt de garantie te vervallen. Met de reparatie of vervanging van 
het product begint geen nieuwe garantietermijn. 
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Afwikkeling van een garantieclaim 
Gelieve voor een snelle verwerking van uw probleem de volgende aanwijzingen in acht te nemen: 

- Lees voordat u het product in gebruik neemt de bijbehorende documentatie
aandachtig door. Mocht er een probleem optreden dat op deze manier niet
kan worden opgelost, neem dan contact op met onze hotline.

- Houdt u bij elke navraag de kassabon en het artikelnummer of indien
beschikbaar het serienummer als bewijs van aankoop bij de hand.

- In het geval dat een oplossing per telefoon niet mogelijk is, zal onze hotline er
afhankelijk van de oorzaak van het probleem voor zorgen dat het probleem op
andere wijze wordt opgelost.
Service

Telefoon: 0900 0400 223 

E-Mail: targa@lidl.nl

Telefoon: 070 270 171 

E-Mail: targa@lidl.be

Telefoon: +32 70 270 171

E-Mail: targa@lidl.be

IAN: 329677_1907 

Fabrikant 

Merk op dat het volgende adres geen service-adres is. Neem eerst contact op met de 
bovenvermelde service-afdeling. 

TARGA GmbH

Coesterweg 45 

59494 Soest 

DUITSLAND 
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Gratulacje! 

Dokonując zakupu elektrycznej lodówki turystycznej Crivit CEK 22 A1, zwanej dalej lodówką 
turystyczną, wybrali Państwo produkt wysokiej jakości. 

Przed pierwszym użyciem lodówki turystycznej prosimy o zapoznanie się z jej działaniem i uważne 
przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi. Prosimy o przestrzeganie wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa i używanie lodówki turystycznej wyłącznie w sposób opisany w instrukcji obsługi i 
zgodnie z przeznaczeniem. 

Niniejszą instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. W przypadku 
przekazania lodówki turystycznej innej osobie należy dołączyć również wszystkie odnośne 
dokumenty. 

1. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Lodówka turystyczna umożliwia przechowywanie pakowanej żywności i napojów w stanie 
schłodzonym lub ciepłym. Zasilanie jest dostarczane za pośrednictwem gniazda zapalniczki 12 V. 
Lodówkę turystyczną można wykorzystywać na kempingu, w samochodzie lub w innych 
podobnych zastosowaniach. Niniejsza lodówka turystyczna nie jest przewidziana do użytku 
korporacyjnego ani komercyjnego. Lodówkę turystyczną należy używać wyłącznie do celów 
prywatnych. Jakiekolwiek użycie inne niż wymienione powyżej stanowi przypadek użycia 
niezgodnego z przeznaczeniem. Niniejsza lodówka turystyczna spełnia wszystkie wymagania 
dyrektyw dotyczących zgodności CE oraz odnośnych norm i standardów. Wszelkie modyfikacje 
wprowadzone w lodówce turystycznej, inne niż zalecane przez producenta, mogą spowodować, 
że normy te nie będą już spełniane. Producent nie ponosi odpowiedzialności za żadne 
uszkodzenia bądź usterki wynikające z tego typu modyfikacji. 

Należy przestrzegać przepisów i unormowań prawnych obowiązujących w kraju użytkowania. 
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2. Zawartość opakowania 

 Lodówka turystyczna 

 Niniejsza instrukcja obsługi (dostępna również na stronie internetowej: www.lidl-service.com) 

Niniejsza instrukcja obsługi ma rozkładaną okładkę. Na wewnętrznej stronie okładki pokazano 
lodówkę turystyczną z częściami oznaczonymi numerami. Poniżej podano znaczenie 
poszczególnych numerów: 

1 wtyk gniazda zapalniczki 

2 pokrywa 

3 pojemnik na przewód  

4 przełącznik wyboru trybu pracy 

5 uchwyt 

6 blokada 

7 wgłębienie 

8 bezpiecznik 

3. Dane techniczne 

Nazwa dostawcy: Targa GmbH 
Nazwa modelu: Crivit CEK 22 A1/ BS-1022 
Kategoria: specjalistyczny pojemnik do przechowywania 

żywności 
Pojemność użytkowa: ok. 21 l 
Różnica temperatur: 18 °C  
Kategoria klimatyczna: ST 
Emisja hałasu: 54 dB 
Wymiary zewnętrzne: ok. 35,5 x 49,5 x 24 cm (szer. x wys. x gł.) 
Całkowita wymagana przestrzeń użytkowa: ok. 46 x 70 x 34 cm (szer. x wys. x gł.)* 
Pojemność nominalna brutto: ok. 22 l 
Masa: ok. 3,2 kg 
Napięcie zasilania: 12 V  
Moc chłodnicza: 45 W 
Moc grzewcza: 40 W 
Bezpiecznik (przy zasilaniu 12 V): 5 A  
Izolacja termiczna: Pianka poliuretanowa - Czynnik chłodniczy: 

cyklopentan 

* Podane wymiary odpowiadają przestrzeni wymaganej do zapewnienia wystarczającej 
cyrkulacji powietrza i dostępu do zawartości przy otwartej pokrywie. 
Dane techniczne i konstrukcja mogą ulegać zmianom bez wcześniejszego powiadomienia. 
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4. Wskazówki bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem lodówki turystycznej należy 
przeczytać poniższe wskazówki i zastosować się do wszystkich 
ostrzeżeń. Dotyczy to również osób, które mają doświadczenie 
w korzystaniu z urządzeń elektronicznych. Niniejszą instrukcję 
obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości. W przypadku odsprzedania lub 
przekazania lodówki turystycznej innej osobie, należy 
bezwzględnie przekazać tej osobie również niniejszą instrukcję 
obsługi. Instrukcja obsługi stanowi część produktu. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ten symbol oraz 
słowo „Niebezpieczeństwo” ostrzegają 
użytkownika przed potencjalnie niebezpieczną 
sytuacją. Jego zignorowanie może doprowadzić 
do poważnych obrażeń, a nawet śmierci. 

OSTRZEŻENIE! Tym symbolem oraz słowem 
„Ostrzeżenie” oznaczono ważne informacje 
dotyczące bezpiecznej obsługi produktu oraz 
bezpieczeństwa jego użytkowników. 

Tym symbolem oznaczono dodatkowe informacje 
związane z omawianym tematem. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Niniejsze urządzenie może być 
używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz przez 
osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, 
sensorycznych lub mentalnych bądź przez osoby 
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nieposiadające stosownej wiedzy lub doświadczenia pod 
warunkiem, że znajdują się one pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w zakresie prawidłowego posługiwania się 
urządzeniem i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Niniejsze urządzenie nie jest zabawką. Produkt nie może 
być w żadnym wypadku czyszczony ani konserwowany 
przez dzieci pozostające bez nadzoru.  Materiały 
opakowaniowe należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia. 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! W przypadku zauważenia 
dymu, nietypowych odgłosów lub zapachów należy 
natychmiast odłączyć lodówkę turystyczną od zasilania. W 
takim przypadku lodówka turystyczna nie powinna być 
używana, zanim nie zostanie sprawdzona w 
autoryzowanym punkcie serwisowym. W żadnym wypadku 
nie wolno wdychać dymu wydobywającego się z 
urządzenia. Jeśli dym przypadkowo przedostanie się do 
płuc, należy skorzystać z pomocy medycznej. Wdychanie 
dymu może być bardzo szkodliwe dla zdrowia. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie przechowywać w 
urządzeniu materiałów wybuchowych, takich jak pojemniki 
aerozolowe z łatwopalnymi propelentami. 



Crivit CEK 22 A1 

Polski -  67 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO! Aby zapobiec ryzyku 
wystąpienia wypadku drogowego, przewód 
przyłączeniowy należy umieścić w pojeździe w taki sposób, 
aby nie przeszkadzał kierowcy. 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO! Po umieszczeniu lodówki 
turystycznej w pojeździe należy ją zabezpieczyć przed 
nagłymi ruchami, aby nie stwarzała zagrożenia dla osób 
znajdujących się w pojeździe w razie gwałtownego 
hamowania lub wypadku. Lodówkę turystyczną należy 
przechowywać w bagażniku. 

OSTRZEŻENIE! Lodówka turystyczna nie może być 
uszkodzona, aby uniknąć wystąpienia dalszych zagrożeń. 

 OSTRZEŻENIE! Na lodówce turystycznej ani w jej pobliżu 
nie wolno stawiać żadnych źródeł otwartego ognia (np. 
palących się świec). Niebezpieczeństwo pożaru! 

 OSTRZEŻENIE! Nie należy narażać lodówki turystycznej na 
bezpośrednie działanie źródeł wysokiej temperatury (np. 
grzejników), bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub 
silnego światła sztucznego. Nie wolno narażać urządzenia na 
działanie deszczu, rozpylonej lub kapiącej wody ani cieczy o 
właściwościach ściernych. Nie należy używać lodówki 
turystycznej w pobliżu wody. W szczególności nie wolno 
zanurzać lodówki turystycznej w płynach (nie należy 
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umieszczać na lodówce turystycznej żadnych pojemników z 
napojami, wazonów itp.). Lodówki turystycznej nie należy 
narażać na nadmierne uderzenia ani drgania. Nie należy 
wkładać do lodówki turystycznej żadnych obcych ciał, gdyż 
mogą one spowodować jej uszkodzenie. 

 OSTRZEŻENIE! Nie wolno zakrywać szczelin 
wentylacyjnych. Zachować odpowiedni odstęp od ścian lub 
innych przedmiotów, aby umożliwić swobodną cyrkulację 
powietrza. W przeciwnym razie istnieje ryzyko przegrzania. 

 OSTRZEŻENIE! Nie wlewać płynów ani nie wkładać lodu 
bezpośrednio do lodówki turystycznej. Może to 
spowodować uszkodzenie lodówki turystycznej. 

Przewód przyłączeniowy 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! W żadnym wypadku nie należy 
używać wtyczek przejściowych ani przedłużaczy i nie 
manipulować przy przewodzie. Jeśli przewód przyłączeniowy 
urządzenia zostanie uszkodzony, dla uniknięcia zagrożenia 
musi on zostać wymieniony przez producenta, jego punkt 
serwisowy lub przez osobę posiadającą odpowiednie 
kwalifikacje. Istnieje ryzyko zwarcia! 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Przewód przyłączeniowy 
należy zawsze utrzymywać w suchym stanie. Istnieje ryzyko 
zwarcia! 
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NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie dotykać przewodu 
przyłączeniowego mokrymi rękoma. Istnieje ryzyko zwarcia! 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Przed przystąpieniem do 
czyszczenia należy się upewnić, że urządzenie jest 
odłączone od źródła zasilania. Istnieje ryzyko zwarcia! 

OSTRZEŻENIE! Przewód przyłączeniowy należy zawsze 
chwytać za wtyk gniazda zapalniczki i nie ciągnąć samego 
przewodu przyłączeniowego. 

OSTRZEŻENIE! W żadnym wypadku nie należy 
umieszczać lodówki turystycznej, mebli ani ciężkich 
przedmiotów na przewodzie przyłączeniowym, a ponadto 
należy się upewnić, że nie jest on poskręcany. 

OSTRZEŻENIE! W żadnym wypadku nie należy wiązać 
węzłów na przewodzie przyłączeniowym ani nie 
przywiązywać go do innych przewodów. Przewód 
przyłączeniowy musi być poprowadzony tak, aby nie 
zachodziło ryzyko potknięcia i aby nikomu nie 
przeszkadzał. 

5. Prawa autorskie

Cała zawartość niniejszej instrukcji obsługi jest chroniona prawami autorskimi i przekazywana 
czytelnikowi wyłącznie w celach informacyjnych. Kopiowanie danych i informacji bez 
wcześniejszego uzyskania wyraźnej pisemnej zgody autora jest surowo zabronione. Dotyczy to 
również wszelkiego komercyjnego wykorzystywania treści i informacji. Wszystkie teksty i ilustracje 
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są aktualne na dzień przekazania do druku. Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian bez 
powiadomienia. 

6. Czynności przygotowawcze

Wyjąć lodówkę turystyczną z opakowania. 

Sprawdzić, czy lodówka turystyczna nie jest uszkodzona. Jeśli lodówka turystyczna jest 
uszkodzona, nie należy jej używać. 

7. Rozpoczęcie użytkowania

Przed pierwszym użyciem lodówki turystycznej zaleca się jej wyczyszczenie ze względów 
higienicznych. Patrz również rozdział 8.3 „Czyszczenie”. 

 Ze względu na zastosowane materiały, przed pierwszym użyciem we wnętrzu lodówki 
turystycznej może występować lekki zapach charakterystyczny dla tego produktu. Zapach ten 
jest całkowicie nieszkodliwy, ale ze względów higienicznych zalecamy wytarcie 
wewnętrznych i zewnętrznych ścianek lodówki turystycznej wilgotną ściereczką przed 
pierwszym użyciem (patrz również rozdział „8.3 Czyszczenie”). Nie należy przechowywać 
w niej nieopakowanej żywności. 

 W trybie podtrzymania ciepła lodówka turystyczna wyłącza się, gdy temperatura 
wewnętrzna osiągnie wartość około 65°C. 

7.1 Załadunek lodówki turystycznej 

Przełożyć uchwyt [5] do przodu. Teraz można otworzyć pokrywę [2]. Umieścić żywność i napoje 
w lodówce turystycznej. Jeśli chcemy zachować niską temperaturę żywności, najlepiej jest 
stosować wstępne schłodzenie żywności i napojów. Po załadowaniu lodówki zamknąć pokrywę 
[2]. Przełożyć uchwyt [5] do tyłu. 

7.2 Przenoszenie lodówki turystycznej 

Do przenoszenia lodówki turystycznej służy uchwyt [5].  

7.3 Włączanie i wyłączanie lodówki turystycznej 

 OSTRZEŻENIE! Upewnić się, że pojazd jest wyposażony 
w akumulator 12 V. W żadnym wypadku nie należy 
użytkować lodówki turystycznej w pojazdach o napięciu 
zasilania 24 V. 
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Wyjąć przewód przyłączeniowy z wtykiem gniazda zapalniczki [1] z pojemnika na przewód [3]. 
Całkowicie rozwinąć przewód przyłączeniowy. Ustawić przełącznik wyboru trybu pracy [4] w 
położeniu „COLD”, aby utrzymywać żywność w stanie zimnym lub w położeniu „HOT”, aby 
utrzymać ją w stanie ciepłym. Następnie podłączyć wtyk gniazda zapalniczki [1] do 
odpowiedniego gniazda zapalniczki w pojeździe. Lodówka turystyczna jest teraz włączona. Aby 
wyłączyć lodówkę turystyczną, należy wyjąć wtyk gniazda zapalniczki [1] z gniazda zapalniczki 
w pojeździe. 

 Lodówka turystyczna pracuje zawsze z pełną mocą. Jest ona w stanie schłodzić zawartość do 
temperatury niższej o maksymalnie 18°C niż temperatura otoczenia (dla temperatury 
otoczenia 23°C). W trybie podtrzymania ciepła maksymalna temperatura wewnętrzna 
wynosi około 65°C (dla temperatury otoczenia 23°C). 

 Ponieważ gniazdo zapalniczki w niektórych pojazdach znajduje się nadal pod napięciem 
nawet przy wyłączonym zapłonie, należy przed opuszczeniem pojazdu wyjąć wtyk gniazda 
zapalniczki [1] z gniazda zapalniczki. W przeciwnym razie pobór prądu z akumulatora 
pojazdu może być tak duży, że silnik może nie dać się uruchomić. 

 Nie należy używać lodówki turystycznej w trybie chłodzenia, jeśli temperatura otoczenia jest 
niższa niż 18°C, aby nie dopuścić do zamarznięcia zawartości. 

7.4 Porady dotyczące oszczędzania energii 

 W trybie chłodzenia nie należy wystawiać lodówki turystycznej na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych. 

 W trybie chłodzenia należy zawsze ładować uprzednio schłodzoną żywność i napoje. 

 Nie należy otwierać lodówki turystycznej na czas dłuższy niż jest to konieczne i dokładnie 
zamykać pokrywę [2]. 

 Należy pamiętać o umożliwieniu cyrkulacji powietrza pomiędzy produktami żywnościowymi. 
W lodówce turystycznej można umieścić pionowo maksymalnie 22 puszki z napojami o 
pojemności 330 ml (o średnicy 67 mm i wysokości 115 mm). 

8. Konserwacja/czyszczenie

8.1 Konserwacja 

OSTRZEŻENIE! Serwisowanie jest wymagane jeśli 
lodówka turystyczna zostanie w jakiś sposób uszkodzona, 
na przykład, jeśli do obudowy przedostanie się płyn lub 
obce ciała, jeśli lodówka turystyczna zostanie narażona na 
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działanie deszczu lub wilgoci, jeśli nie działa prawidłowo 
lub jeśli zostanie upuszczona. W przypadku zauważenia 
dymu, nietypowych odgłosów lub zapachów należy 
natychmiast odłączyć lodówkę turystyczną od zasilania. W 
takim przypadku lodówka turystyczna nie powinna być 
używana, zanim nie zostanie sprawdzona w 
autoryzowanym punkcie serwisowym. Wszelkie prace 
serwisowe muszą być wykonywane przez wykwalifikowany 
personel specjalistyczny. W żadnym wypadku nie należy 
otwierać obudowy lodówki turystycznej. 

8.2 Wymiana bezpiecznika 

Aby wymienić bezpiecznik [8], należy postępować w następujący sposób: 
 Wyjąć wtyk gniazda zapalniczki [1] z gniazda zapalniczki.
 Odkręcić wkręt na gnieździe bezpiecznika i zdjąć pokrywkę.
 Wymienić bezpiecznik [8] na nowy bezpiecznik [8] tego samego typu. Odpowiedni

bezpiecznik [8] można nabyć w dowolnym detalicznym sklepie elektrycznym.
 Założyć pokrywkę i dokręcić wkręt.

8.3 Czyszczenie 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Przed przystąpieniem do 
czyszczenia należy się upewnić, że urządzenie jest 
odłączone od źródła zasilania. Istnieje ryzyko zwarcia! 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! W celu zapobieżenia 
zagrożeniom należy uważać, aby do pokrywy nie 
przedostał się żaden płyn. 

Pokrywę [2] należy zdjąć do czyszczenia, otwierając ją i wyciągając z wgłębienia [7] do tyłu w 
prawo. 

Do czyszczenia pokrywy [2] należy użyć lekko zwilżonej ściereczki. W żadnym wypadku nie 
należy używać rozpuszczalników ani środków czyszczących, które mogłyby uszkodzić plastik. 
Szczeliny wentylacyjne w pokrywie [2] można ostrożnie wyczyścić miękką szczotką. 
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Wnętrze lodówki turystycznej należy umyć przy użyciu płynu do mycia naczyń, a następnie 
wypłukać czystą wodą. Następnie dokładnie osuszyć lodówkę turystyczną. 

Po umyciu należy ponownie założyć pokrywę [2], przesuwając ją w pozycji pionowej w kierunku 
lodówki turystycznej. Najpierw należy umieścić pokrywę [2] w lewym wgłębieniu, a następnie 
wcisnąć ją w prawe wgłębienie [7]. 

9. Przechowywanie nieużywanego urządzenia

Jeśli nie będziemy używać lodówki turystycznej przez dłuższy okres, należy usunąć z niej całą 
zawartość. Odłączyć lodówkę turystyczną od zasilania i umieścić przewód przyłączeniowy w 
pojemniku na przewód [3]. Przechowywać lodówkę turystyczną w czystym, suchym miejscu z dala 
od bezpośredniego nasłonecznienia. Podczas przechowywania pozostawić otwartą pokrywę [2], 
aby zapewnić dobrą wentylację lodówki turystycznej. Pokrywę [2] można przytrzymać w stanie 
otwarcia przy wykorzystaniu blokady [6]. 

10. Rozwiązywanie problemów

Lodówka turystyczna nie działa. 

 Sprawdzić, czy wtyk gniazda zapalniczki [1] jest prawidłowo włożony do gniazda
zapalniczki.

 Włączyć zapłon pojazdu, ponieważ w wielu pojazdach gniazdo zapalniczki jest zasilane
tylko wtedy, gdy zapłon jest włączony.

 Bezpiecznik [8] jest uszkodzony. Wymienić bezpiecznik [8], postępując zgodnie z instrukcją
podaną w rozdziale „8.2 Wymiana bezpiecznika”.

Lodówka turystyczna nie chłodzi prawidłowo. 

 Przestawić lodówkę turystyczną w chłodniejsze miejsce. Upewnić się, że lodówka turystyczna
nie jest wystawiona na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

 Upewnić się, że szczeliny wentylacyjne nie są zakryte oraz że jest wystarczająco dużo miejsca
na cyrkulację powietrza.

Lodówka turystyczna nie podgrzewa prawidłowo. 

 Upewnić się, że szczeliny wentylacyjne nie są zakryte oraz że jest wystarczająco dużo miejsca
na cyrkulację powietrza.
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11. Przepisy dotyczące ochrony środowiska oraz informacje o
utylizacji produktu

Urządzenia oznaczone tym symbolem podlegają postanowieniom dyrektywy 
unijnej 2012/19/UE. Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne należy 
utylizować oddzielnie od odpadów z gospodarstwa domowego w oficjalnych 
punktach utylizacji. Produkt zawiera gaz cyklopentan, co należy wziąć pod 
uwagę przy jego utylizacji. Właściwa utylizacja zużytych urządzeń zapobiega 
szkodzeniu środowisku naturalnemu i własnemu zdrowiu. Dodatkowe informacje o 
prawidłowym pozbywaniu się urządzeń tego typu można uzyskać w lokalnych 
urzędach, instytucjach odpowiedzialnych za gospodarkę odpadami lub w sklepie, 
w którym urządzenie zostało zakupione. 

Wszystkie opakowania należy utylizować w sposób niezagrażający środowisku. 
Opakowania kartonowe można przekazać do centrów recyklingu papieru lub 
pozostawić w publicznych punktach zbiórki surowców wtórnych. Folie i plastik z 
opakowań należy przekazać do odpowiednich publicznych punktów zbiórki w 
celu utylizacji. 

Należy zwrócić uwagę na oznaczenia na materiale opakowaniowym przed jego 
utylizacją; umieszczone są na nim etykiety zawierające skróty (a) i numery (b), 
których znaczenie jest następujące:  

1–7: plastik / 20–22: papier i tektura / 80–98: materiały kompozytowe. 

12. Zgodność z dyrektywami

Produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw europejskich i krajowych. 
Uzyskano stosowne świadectwo zgodności. Producent posiada odpowiednie 
deklaracje i dokumentację. 

Kompletna deklaracja zgodności UE jest dostępna do pobrania po kliknięciu poniższego łącza: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/329677_1907.pdf 

13. Użytkowanie w kontakcie z produktami żywnościowymi

Tym symbolem oznaczone są produkty, których skład fizyczny i chemiczny został 
poddany badaniom, w wyniku których stwierdzono, że produkty te nie są 
szkodliwe dla zdrowia w przypadku kontaktu z żywnością, zgodnie z 
wymaganiami rozporządzenia UE 1935/2004. 
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14. Informacje dotyczące gwarancji i serwisu

Gwarancja firmy TARGA GmbH 

Szanowni Państwo, 

Niniejszy produkt jest objęty trzyletnią gwarancją od daty zakupu. W przypadku stwierdzenia 
wad tego produktu przysługują Państwu ustawowe uprawnienia w stosunku do sprzedawcy tego 
produktu. Nasza przedstawiona poniżej gwarancja w niczym nie ogranicza tych praw. 

Warunki gwarancji 

Bieg gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Prosimy zachować oryginalny dowód zakupu. Ten 
dokument będzie potrzebny jako dowód zakupu. Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu tego 
produktu wystąpi w nim wada materiałowa lub produkcyjna, naprawimy go bezpłatnie lub 
wymienimy na nowy – wedle naszego swobodnego uznania. 

Czas gwarancji i ustawowe roszczenia z tytułu wad 

Świadczenie gwarancyjne nie powoduje przedłużenia gwarancji. Dotyczy to także wymienionych i 
naprawionych części. Szkody i wady istniejące już w chwili zakupu należy zgłosić niezwłocznie po 
rozpakowaniu. Po upływie gwarancji wszelkie naprawy są płatne. 

Zakres gwarancji 

Urządzenie zostało wyprodukowane z zachowaniem surowych norm jakościowych i przed 
dostawą zostało dokładnie sprawdzone. Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. 
Gwarancja nie obejmuje tych części produktu, które ulegają normalnemu zużyciu i dlatego należy 
je traktować jako części normalnie zużywające się i nie obejmuje uszkodzeń części łamliwych, jak 
np. wyłączniki, akumulatory lub części wykonane ze szkła. Gwarancja traci ważność w razie 
uszkodzenia produktu, niewłaściwego użytkowania lub naprawy produktu. Prawidłowe 
użytkowanie produktu wymaga dokładnego przestrzegania wszystkich wskazówek wymienionych 
w instrukcji obsługi. Należy bezwzględnie unikać przeznaczeń i sposobów użytkowania, które nie 
są zalecane lub przed którymi ostrzega instrukcja obsługi. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku domowego i nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. W przypadku nieprawidłowej 
obsługi, aktów przemocy lub ingerencji, które nie zostały wykonane przez autoryzowaną filię 
serwisu, gwarancja wygasa. Naprawa lub wymiana produktu nie powoduje rozpoczęcia nowego 
okresu gwarancyjnego. 
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Postępowanie w przypadku objętym gwarancją 

Aby umożliwić szybkie załatwienie reklamacji, prosimy przestrzegać następujących wskazówek: 

- Przed uruchomieniem produktu prosimy dokładnie zapoznać się z załączoną 
dokumentacją. W razie wystąpienia problemu, którego nie można rozwiązać w 
ten sposób, prosimy skontaktować się z naszą infolinią pomocy technicznej. 

- Przy każdym kontakcie z infolinią pomocy technicznej należy mieć pod ręką 
dowód zakupu i numer artykułu lub numer seryjny, jeśli jest dostępny, jako 
dowód zakupu. 

- W przypadku, gdy rozwiązanie problemu przez telefon nie będzie możliwe, w 
zależności od przyczyny usterki nasza infolinia pomocy technicznej zorganizuje 
inną formę serwisowania. 

 

 Serwis   

  Telefon: 22 397 4996 

  E-Mail: targa@lidl.pl 

  

 IAN: 329677_1907 

  

 Producent 

Należy pamiętać, że poniższy adres nie jest adresem serwisu. Najpierw należy skontaktować się z 
podanym powyżej punktem serwisowym. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

NIEMCY 
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Blahopřejeme! 

Zakoupením elektrického chladicího boxu Crivit CEK 22 A1 (dále v textu označovaný jako chladicí 
box) jste si vybrali jakostní výrobek. 

Před prvním použitím se seznamte s principem, na němž chladicí box funguje, a pozorně si přečtěte 
tyto provozní pokyny. Dbejte na dodržování bezpečnostních pokynů a chladicí box používejte 
v souladu s provozními pokyny a podle doporučovaného využití. 

Tyto provozní pokyny si uložte na bezpečném místě. Pokud předáte chladicí box někomu dalšímu, 
nezapomeňte mu předat také všechny související dokumenty. 

1. Určené použití 

Chladicí box umožňuje uchovávat balené pokrmy a nápoje chladné nebo teplé. Napájení se 
přivádí prostřednictvím 12V konektoru do zapalovače cigaret pro vozidla. Chladicí box lze 
používat při kempování, ve vozidle a v podobných situacích. Chladicí box není určen pro firemní 
nebo komerční použití. Používejte ho pouze k soukromým účelům. Jiné než výše uvedené účely jsou 
v rozporu s určeným použitím. Chladicí box splňuje všechny požadavky směrnic CE, příslušných 
norem a standardů. Veškeré změny provedení chladicího boxu, které nejsou doporučeny 
výrobcem, mohou způsobit, že zařízení již těmto standardům nebude vyhovovat. Výrobce není 
odpovědný za jakékoli škody nebo závady způsobené těmito úpravami. 

Dodržujte předpisy a zákony platné v zemi použití. 

2. Obsah balení 

 Chladicí box 

 Tyto pokyny (jsou k dispozici také na www.lidl-service.com) 

Tato uživatelská příručka má rozkládací obálku. Na její vnitřní straně jsou znázorněny očíslované 
části chladicího boxu. Významy číslic jsou následující: 

1 Konektor do zapalovače cigaret 

2 Víko 

3 Prostor na kabel  

4 Přepínač provozního režimu 

5 Držadlo 

6 Uzávěr 

7 Výstupek 

8 Pojistka 
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3. Technické údaje

Název dodavatele: Targa GmbH 
Název modelu: Crivit CEK 22 A1/ BS-1022 
Kategorie: speciální box k ukládání pokrmů 
Využitelná kapacita: cca 21 l 
Rozdíl teploty: 18 °C 
Klimatická třída: ST 
Akustická hladina hluku: 54 dB 
Celkové rozměry: cca 35,5 x 49,5 x 24 cm (Š x V x H) 
Celkový prostor nutný k použití: cca 46 x 70 x 34 cm (Š x V x H)* 
Celkový jmenovitý obsah: cca 22 l 
Hmotnost: cca 3,2 kg 
Napájecí napětí: 12 V  
Chladicí výkon: 45 W 
Topný výkon: 40 W 
Pojistka (pro provozní napětí 12 V): 5 A  
Izolace: PU pěna - Chladivo: Cyclopentan 

* Vyobrazení odpovídají prostoru, který zaručuje dostatečné proudění vzduchu a přístup k obsahu
s otevřeným víkem boxu.
Technické údaje a vzhled mohou být předmětem změny bez předchozího upozornění.

4. Bezpečnostní pokyny

Před prvním použitím chladicího boxu si přečtěte následující 
poznámky a dbejte na všechna upozornění, a to i v případě, že 
máte s používáním elektronických zařízení zkušenosti. Tyto 
provozní pokyny si uložte na bezpečném místě k pozdějšímu 
nahlédnutí. Pokud budete chladicí box prodávat nebo předávat 
jiné osobě, nezapomeňte předat rovněž tuto příručku. 
Uživatelská příručka je součástí dodávky zařízení. 

NEBEZPEČÍ! Tento symbol a nápis „Pozor“ vás 
upozorní na potencionálně nebezpečnou situaci. 
Pokud ho budete ignorovat, může dojít k vážnému 
poranění či dokonce úmrtí. 
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VAROVÁNÍ! Tento symbol a nápis „Varování“ 
označuje důležité informace pro bezpečné 
používání výrobku a bezpečnost uživatelů. 

Tento symbol označuje další informace na dané 
téma. 

NEBEZPEČÍ! Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let 
nebo osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo obdobné osoby s nedostatkem 
znalostí či zkušeností za předpokladu, že budou pod 
dohledem nebo dostaly pokyny týkající se správného použití 
spotřebiče a jsou si vědomy souvisejících rizik. Přístroj není 
určen ke hraní. Výrobek nesmí čistit nebo udržovat děti bez 
dozoru. Obalové materiály uchovávejte mimo dosah dětí. 
Hrozí nebezpečí udušení. 
NEBEZPEČÍ! Pokud zaznamenáte dým, neobvyklé zvuky 
nebo zápach, chladicí box okamžitě odpojte od zdroje 
napájení. V takovém případě se chladicí box nesmí dále 
používat, dokud nebude prověřen pracovníkem 
autorizovaného servisu. Nikdy nevdechujte kouř z možného 
hořícího zařízení. Pokud se však neúmyslně nadýcháte 
kouře, vyhledejte lékařskou pomoc. Vdechnutí kouře může 
ohrozit vaše zdraví. 
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 NEBEZPEČÍ! Do přístroje neukládejte výbušné látky, 
například aerosolové obaly obsahující hořlavé látky. 

 NEBEZPEČÍ! Zabraňte dopravní nehodě a připojovací 
kabel ve vozidle uspořádejte tak, aby nepřekážel řidiči. 

 NEBEZPEČÍ! Pokud jste ve vozidle, zajistěte chladicí box 
proti náhlým pohybům, aby nepředstavoval nebezpečí 
cestujícím ve vozidle při prudkém brzdění nebo při dopravní 
nehodě. Chladicí box ukládejte do zavazadlového prostoru. 

VAROVÁNÍ! Chladicí box se nesmí poškodit, aby nedošlo 
k dalšímu nebezpečí. 

 VAROVÁNÍ! Ujistěte se, že na chladicím boxu nebo 
v jeho blízkosti nejsou umístěny žádné předměty 
představující požární riziko (např. zapálené svíčky). Hrozí 
nebezpečí požáru! 

 VAROVÁNÍ! Chladicí box nevystavujte přímým zdrojům 
tepla (např. topným tělesům), přímému slunečnímu záření ani 
silným zdrojům umělého světla. Zařízení nesmí být vystaveno 
dešti, rozstřikované či kapající vodě nebo abrazivním 
kapalinám. Chladicí box nepoužívejte v blízkosti vody. 
Chladicí box se nesmí nikdy ponořit do vody (neumísťujte na 
něj žádné předměty naplněné vodou, například nápoje, 
vázy apod.). Dbejte na to, aby chladicí box nebyl vystaven 
nadměrným nárazům nebo vibracím. Dovnitř nevkládejte 
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žádné cizí předměty, jinak by mohlo dojít k poškození 
chladicího boxu. 

 VAROVÁNÍ! Větrací otvory nesmí být zakryty. Ponechte 
dostatečně volný prostor od stěn nebo jiných objektů, aby 
mohl kolem volně proudit vzduch. Jinak hrozí nebezpečí 
přehřátí. 

 VAROVÁNÍ! Přímo do chladicího boxu nevkládejte 
tekutiny ani led. Mohlo by dojít k jeho poškození. 

Propojovací kabel 

NEBEZPEČÍ! Nikdy nepoužívejte adaptéry nebo 
prodlužovací kabely a kabel nikdy sami neupravujte. Pokud 
je propojovací kabel tohoto přístroje poškozen, jeho výměnu 
musí provést výrobce, jeho zákaznický servis či obdobně 
kvalifikovaná osoba, aby se předešlo možnému nebezpečí. 
Hrozí nebezpečí zkratu! 

NEBEZPEČÍ! Propojovací kabel ponechte za všech 
okolností suchý. Hrozí nebezpečí zkratu! 

NEBEZPEČÍ! Propojovacího kabelu se nedotýkejte 
mokrýma rukama. Hrozí nebezpečí zkratu! 

NEBEZPEČÍ! Před čištěním si ověřte, zda je zařízení 
odpojeno od zdroje napájení. Hrozí nebezpečí zkratu! 

VAROVÁNÍ! Propojovací kabel vždy přidržujte za 
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konektor do zapalovače cigaret, nikdy netahejte za samotný 
kabel. 

VAROVÁNÍ! Na propojovací kabel nikdy nestavte 
nábytek nebo jiné těžké předměty a ujistěte se, že není 
poškozen. 

VAROVÁNÍ! Na propojovacím kabelu nikdy nedělejte 
uzly a nesvazujte jej spolu s jinými kabely. Propojovací 
kabel musí být umístěn tak, aby o něj nikdo nezakopl nebo 
aby nepřekážel. 

5. Ochrana autorských práv

Veškerý obsah tohoto uživatelského návodu je chráněn autorským právem a čtenáři slouží pouze 
k informačním účelům. Kopírování dat a informací bez předešlého výslovného písemného schválení 
ze strany autora je přísně zakázáno. To se týká i jakéhokoli komerčního využití tohoto obsahu a 
informací. Všechny texty a obrázky jsou aktuální k datu vytištění. Údaje podléhají změnám bez 
předchozího upozornění. 

6. Dříve než začnete

Chladicí box vyjměte z obalu. 

Zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je chladicí box poškozen, nepoužívejte ho. 

7. Začínáme

Před prvním použitím chladicího boxu se z hygienických důvodů doporučuje jeho vnitřek vyčistit. 
Viz také odstavec 8.3 „Čištění”. 

 Použité materiály mohou být před prvním použitím chladicího boxu lehce cítit. Tento pach je 
zcela neškodný, ale z hygienických důvodů doporučujeme před prvním použitím vnitřek a 
vnějšek chladicího boxu vytřít vlhkou tkaninou (viz také odstavec „8.3 Čištění“). Do boxu 
neukládejte nebalené pokrmy. 
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 V režimu uchování teploty se chladicí box po dosažení cca 65 °C vypne. 

7.1 Plnění chladicího boxu 

Držadlo [5] sklopte dopředu. Nyní otevřete víko [2]. Do chladicího boxu vložte pokrmy a nápoje. 
Pokud chcete uchovat pokrmy a nápoje chladné, nechte je předem vychladit. Po naplnění uzavřete 
víko [2]. Držadlo [5] sklopte vzad. 

7.2 Přeprava chladicího boxu 

Při přepravě chladicího boxu můžete použít držadlo [5].  

7.3 Zapínání a vypínání chladicího boxu 

 VAROVÁNÍ! Ujistěte se, že vaše vozidlo je vybaveno 12V 
akumulátorem. Chladicí box nikdy nepoužívejte ve vozidlech 
s napětím 24 V. 

Z prostoru na kabel [3] vyjměte propojovací kabel s konektorem do zapalovače cigaret [1]. 
Propojovací kabel zcela rozviňte. Chcete-li pokrmy chladit, přepínač provozního režimu [4] 
nastavte do polohy „COLD“, chcete-li pokrmy uchovat teplé, použijte polohu „HOT“. Poté tento 
konektor [1] zapojte do vhodné zásuvky zapalovače cigaret ve vašem vozidle. Chladicí box je 
nyní zapnutý. Chcete-li chladicí box vypnout, konektor [1] odpojte od zásuvky zapalovače cigaret 
ve vozidle. 

 Chladicí box pracuje vždy na plný výkon. Obsah vložený uvnitř boxu se může ochladit až na 
teplotu o 18 °C chladnější než je okolní teplota (pro teplotu prostředí 23 °C). V režimu 
uchování teploty je maximální dosažitelná teplota kolem 65 °C (pro teplotu prostředí 23 °C). 

 Jelikož jsou zásuvky zapalovače cigaret v některých vozidlech pod napětím i při vypnutém 
zapalování, měli byste před opuštěním vozidla konektor [1] ze zásuvky zapalovače cigaret 
odpojit. Jinak může být odběr energie z baterie ve vašem vozidle tak vysoký, že se motor 
nepodaří nastartovat. 

 Pokud je teplota prostředí nižší než 18 °C, nepoužívejte chladicí box v režimu chlazení, aby 
nedošlo k namrzání obsahu. 

7.4 Tipy na úsporu energie 

 Box v režimu chlazení nevystavujte přímému slunci. 

 V režimu chlazení plňte box předem vychlazenými pokrmy a nápoji. 

 Chladicí box neponechávejte otevřený déle, než je nutné, a plně zavírejte víko [2]. 

 Ověřte si, zda může mezi pokrmy cirkulovat vzduch. Do chladicího boxu lze vložit nastojato 
maximálně 22 nápojových plechovek 330 ml (Ø 67 mm x V 115 mm). 
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8. Údržba/čištění

8.1 Údržba 

VAROVÁNÍ! Pokud bude chladicí box jakýmkoli 
způsobem poškozen (například do něj pronikla tekutina 
nebo nějaký předmět), byl vystaven dešti nebo vlhkosti, 
nepracuje správně nebo spadl na zem, bude nutný servisní 
zásah nebo oprava. Pokud zaznamenáte dým, neobvyklé 
zvuky nebo zápach, chladicí box okamžitě odpojte od 
zdroje napájení. V takovém případě se chladicí box nesmí 
dále používat, dokud nebude prověřen pracovníkem 
autorizovaného servisu. Všechny servisní práce musí 
provádět kvalifikovaný servisní technik. Kryt chladicího boxu 
nikdy neotvírejte. 

8.2 Výměna pojistky 

Při výměně pojistky [8] postupujte takto: 
 Odpojte konektor [1] od zásuvky zapalovače cigaret.
 Povolte šroub na pojistkovém pouzdře a odklopte víčko.
 Pojistku [8] nahraďte novou pojistkou [8] stejného typu. Vhodnou pojistku [8] lze zakoupit

v jakékoli prodejně s elektronikou.
 Víčko nasaďte nazpět a utáhněte šroub.

8.3 Čištění 

NEBEZPEČÍ! Před čištěním si ověřte, zda je zařízení 
odpojeno od zdroje napájení. Hrozí nebezpečí zkratu! 
NEBEZPEČÍ! Dbejte na to, aby dovnitř nevnikla žádná 
tekutina. 

Chcete-li box vyčistit, otevřete víko [2] a stiskněte výstupek [7] vzadu vpravo. 
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K čištění víka [2] použijte lehce navlhčenou tkaninu. Nikdy nepoužívejte rozpouštědla nebo čisticí 
prostředky, které by mohly poškodit plast. Větrací otvory na víku [2] lze opatrně vyčistit měkkým 
kartáčem. 

Vnitřek boxu vymyjte čisticím prostředkem a poté vypláchnete čistou vodou. Poté chladicí box 
pečlivě osušte. 

Po vyčištění nasaďte víko nazpět [2] na chladicí box ve vzpřímené poloze. Víko [2] nejprve 
umístěte do otvoru po levé straně a poté ho zatlačte do výstupku napravo [7]. 

9. Skladování, pokud se spotřebič nepoužívá 

Pokud nebudete chladicí box delší dobu používat, veškerý obsah vyndejte. Chladicí box odpojte 
od zdroje napájení a propojovací kabel uložte do prostoru na kabel [3]. Chladicí box ukládejte na 
čistém a suchém místě mimo přímé slunce. Víko [2] ponechte otevřené, aby prostor chladicího boxu 
dobře větral. Víko [2] můžete ponechat otevřené pomocí uzávěru [6]. 

10. Odstraňování problémů 

Chladicí box nepracuje. 

 Ověřte si, zda je konektor [1] správně zasunut do zásuvky od zapalovače cigaret. 
 Zapněte zapalování, protože mnoho typů vozidel dodává napájení do zásuvky zapalovače 

cigaret až po zapnutí zapalování. 
 Pojistka [8] je vadná. Podle pokynů v odstavci „8.2 Výměna pojistky“ vyměňte pojistku [8]. 

Box dobře nechladí. 

 Přemístěte ho na chladnější polohu. Dbejte na to, aby chladicí box nebyl vystaven přímému 
slunci. 

 Ověřte si, zda nejsou větrací otvory zakryty a kolem boxu je dostatečný prostor pro proudění 
vzduchu. 

Box dobře nehřeje. 

 Ověřte si, zda nejsou větrací otvory zakryty a kolem boxu je dostatečný prostor pro proudění 
vzduchu. 
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11. Předpisy na ochranu životního prostředí a informace o
likvidaci

Přístroje označené tímto symbolem podléhají evropské směrnici 2012/19/EU. 
Veškeré elektrické a elektronické přístroje musí být likvidovány odděleně od 
domácího odpadu v oficiálních likvidačních střediscích. Před likvidací je nutno vzít 
v úvahu, že výrobek obsahuje plyn cyclopentan. Chraňte životní prostředí a zdraví 
osob správnou likvidací přístroje. Bližší informace o správném způsobu likvidace 
získáte od místních úřadů, sběren odpadů nebo v obchodě, ve kterém jste zařízení 
zakoupili. 

Veškerý obalový materiál likvidujte s ohledem na životní prostředí. Lepenkové 
obaly lze vložit do kontejnerů pro recyklaci papíru nebo odevzdat k recyklaci ve 
veřejných sběrnách. Veškeré fólie nebo plasty, které obal obsahuje, je třeba 
odevzdat k likvidaci ve veřejné sběrně. 

Při likvidaci obalového materiálu mějte prosím na paměti jeho označení. Je 
opatřen zkratkami (a) a číslicemi (b) s následujícími významy:  

1–7: plast / 20–22: papír a lepenka / 80-98: kompozitní materiály. 

12. Prohlášení o shodě

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic. 
Osvědčení o shodě je přiloženo. Výrobce má příslušná prohlášení a dokumentaci. 

Úplné znění Prohlášení o shodě pro EU je k dispozici ke stažení na této adrese: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/329677_1907.pdf 

13. Využití v potravinářství

Tento symbol označuje výrobky, jejichž fyzikální a chemické složení bylo 
prověřeno a bylo shledáno jako zdravotně bezpečné při používání v kontaktu 
s potravinami, v souladu s požadavky směrnice EU 1935/2004. 
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14. Informace o záruce a servisu

Záruka TARGA GmbH 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 

Na přístroj obdržíte záruku 3 roky od data nákupu. V případě závad na tomto produktu můžete 
vůči prodávajícímu uplatnit svá zákonná práva. Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou. 

Záruční podmínky 

Záruční lhůta začíná datem zakoupení. Dobře si prosím uschovejte originál pokladního dokladu. 
Tento doklad potřebujete k prokázání nákupu. Dojde-li do tří let od data zakoupení tohoto výrobku 
k materiálové či výrobní vadě, pak výrobek - dle naší volby - bezplatně opravíme nebo vyměníme. 

Záruční lhůta a zákonné nároky z vad 

Záruční lhůta se plněním neprodlužuje. To platí i pro vyměněné a opravené součásti. Poškození a 
závady, které se vyskytují již při zakoupení, musí být nahlášeny ihned po vybalení. Opravy po 
uplynutí záruční doby jsou zpoplatněny. 

Rozsah záruky 

Přístroj byl pečlivě vyroben dle nejpřísnějších kvalitativních směrnic a před dodáním svědomitě 
zkontrolován. Záruční plnění platí pro materiálové  a výrobní vady. tato záruka se nevztahuje na 
součásti výrobku, které jsou vystaveny normálnímu užívání a mohou být roto považovány za 
opotřebované součástky, nebo jsou zhotoveny pro poškození na rozbitných částech, např. 
spínačích, akumulátorech nebo ze skla. Záruku není možno uplatnit, je-li výrobek poškozen, 
neodborně používán nebo udržován. Pro řádné užívání výrobku musí být přesně dodrženy všechny 
pokyny uvedené v návodech. Účelům použití a postupům, které návod k použití nedoporučuje 
nebo před nimiž varuje, je třeba se vyhnout. Výrobek je určen pouze pro soukromé a ne pro 
průmyslové využití. Záruční plnění zaniká při zneužití nebo neodborném použití, použití síly při 
zásahu, který nebyl proveden naším autorizovaným servisem. Opravou nebo výměnou výrobku 
nezačíná nová záruční doba. 

Vyřizování záručního plnění 

Abychom zajistili rychlé zpracování vaší záležitosti, postupujte dle následujících pokynů: 

- Před uvedením Vašeho výrobku do provozu si prosím přečtěte přiloženou
dokumentaci. Pokud by došlo k problému, který není tímto způsobem možno
vyřešit, obraťte se prosím na naši zákaznickou linku.

- Pro veškeré požadavky z vaší strany si připravte pokladní doklad a číslo
výrobku popř., je-li k dispozici, i sériové číslo jako doklad o koupi.
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- Pro případ, že není možné telefonické řešení, zahájí naše zákaznická linka v
závislosti na příčině chyby další servisní postup.

Servis

Telefon: 800 143 873 

E-mailový: targa@lidl.cz

IAN: 329677_1907 

Výrobce: 

Uvědomte si, prosím, že následující adresa není adresou servisu. Nejprve kontaktujte výše uvedené 
servisní místo. 

TARGA GmbH

Coesterweg 45 

59494 Soest 

NĚMECKO 
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Gratulujeme! 

Kúpou elektrického chladiaceho boxu Crivit CEK 22 A1, ďalej len chladiaci box, ste si vybrali 
kvalitný produkt. 

Pred jeho prvým použitím sa oboznámte s používaním chladiaceho boxu a pozorne si prečítajte 
tento návod na obsluhu. Dodržujte bezpečnostné pokyny a používajte chladiaci box len tak, ako je 
uvedené v návode na obsluhu a pre dané aplikácie. 

Návod na obsluhu uložte na bezpečnom mieste. Ak predáte chladiaci box niekomu inému, 
odovzdajte s ním aj všetky príslušné dokumenty. 

1. Určené použitie

Chladiaci box umožňuje udržiavať zabalené jedlo a nápoje v chlade alebo teple. Napájanie sa 
dodáva cez 12 V zásuvku cigaretového zapaľovača. Chladiaci box môžete použiť pri kempovaní, 
vo vozidle alebo podobným spôsobom. Tento chladiaci box nebol navrhnutý pre podnikové alebo 
obchodné aplikácie (napr. v úrade). Používajte chladiaci box len na súkromné účely. Akékoľvek 
iné, ako vyššie uvedené použitie nezodpovedá určenému použitiu. Tento chladiaci box je v zhode s 
ES, s príslušným normami a predpismi. Akékoľvek iné zmeny chladiaceho boxu, ako zmeny 
odporúčané výrobcom, môžu mať za následok nedodržanie týchto noriem. Výrobca nie je 
zodpovedný za žiadnu škodu alebo poruchu vyplývajúcu z takýchto úprav. 

Dodržujte predpisy a zákony platné v krajine použitia. 

2. Obsah balenia

 Chladiaci box

 Tieto pokyny (sú k dispozícii aj na stránke www.lidl-service.com)

Tento návod na obsluhu má otvárací obal. Vo vnútri obalu je obrázok chladiaceho boxu s číslami. 
Význam čísel je nasledovný: 

1 Konektor cigaretového zapaľovača 

2 Veko 

3 Priestor na kábel  

4 Spínač voliča prevádzkového režimu 

5 Rukoväť 

6 Zámok 

7 Zárez 

8 Poistka 
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3. Technické parametre 

Názov dodávateľa: Targa GmbH 
Názov modelu: Crivit CEK 22 A1/ BS-1022 
Kategória: špeciálny potravinový úložný box 
Použiteľná kapacita: pribl. 21 l 
Teplotný rozdiel: 18 °C 
Klimatická kategória: ST 
Hladina akustického hluku: 54 dB 
Celkové rozmery: pribl. 35,5 x 49,5 x 24 cm (Š x V x H) 
Celkový priestor potrebný na použitie:    pribl. 46 x 70 x 34 cm (Š x V x H)* 
Hrubý nominálny obsah: pribl. 22 l 
Hmotnosť: pribl. 3,2 kg 
Napájacie napätie: 12 V  
Chladiaci výkon: 45 W 
Výkon ohrevu: 40 W 
Poistka (pre 12 V prevádzku): 5 A  
Izolácia: PU pena – chladivo: Cyklopentán 

* Čísla korešpondujú s potrebným priestorom, ktorý zaručí dostatočnú cirkuláciu vzduchu a prístup 
k obsahu pri otvorenom veku. 
Technické údaje a dizajn sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

4. Bezpečnostné pokyny 

Ak chladiaci box používate po prvýkrát, prečítajte si príslušné 
pokyny a rešpektujte všetky varovania, aj keď ste sa už 
zoznámili s používaním rôznych elektronických zariadení. 
Návod uložte na bezpečnom mieste na neskoršie použitie. Ak 
chladiaci box predáte alebo dáte inej osobe, odovzdajte jej aj 
túto príručku. Návod na obsluhu je súčasťou produktu. 

 

NEBEZPEČENSTVO! Tento symbol a slovo 
Nebezpečenstvo upozorňujú na možnú 
nebezpečnú situáciu. Ignorovanie upozornenia 
môže viesť k vážnemu až smrteľnému zraneniu. 
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VAROVANIE! Tento symbol a slovo Varovanie 
upozorňujú na dôležitú informáciu potrebnú pre 
bezpečné používanie výrobku a pre zaistenie 
bezpečnosti používateľov. 

Tento symbol označuje ďalšie informácie o téme. 

NEBEZPEČENSTVO! Tento chladiaci box môžu používať 
deti staršie ako 8 rokov, ako aj ľudia so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo ľudia s nedostatkom vedomostí a skúseností, pokiaľ sú 
pod dozorom alebo majú pokyny o tom, ako správne 
používať spotrebič a rozumejú spojeným rizikám. Toto 
zariadenie nie je hračka. Deti bez dozoru nesmú tento 
produkt čistiť ani na ňom vykonávať údržbu.  Držte baliaci 
materiál mimo dosahu detí. Je tu riziko udusenia. 
NEBEZPEČENSTVO! Ak si všimnete dym, nezvyčajný hluk 
alebo zápach, okamžite odpojte chladiaci box z napájania. 
V takom prípade sa chladiaci box nemôže používať a musí 
byť skontrolovaný autorizovaným servisným personálom. Ak 
vznikne na zariadení požiar, nikdy sa nedýchajte dymu. Ak 
sa neúmyselne nadýchnete dymu, vyhľadajte lekársku 
pomoc. Vdýchnutie dymu môže poškodiť vaše zdravie. 
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 NEBEZPEČENSTVO! Neskladujte výbušné materiály, ako 
sú aerosólové nádoby s horľavými pohonnými látkami, v 
zariadení. 

 NEBEZPEČENSTVO! Aby ste predišli vzniku dopravnej 
nehody, umiestnite napájací kábel vo vozidle tak, aby 
nezavadzal vodičovi. 

 NEBEZPEČENSTVO! Pri jazde vo vozidle zaistite 
chladiaci box proti náhlym pohybom, aby nepredstavoval 
riziko pre pasažierov vozidla v prípade náhleho brzdenia 
alebo nehody. Uložte chladiaci box do kufra. 

VAROVANIE! Chladiaci box sa nesmie poškodiť, aby sa 
predišlo ďalším rizikám. 

 VAROVANIE! Na chladiaci box alebo do jeho blízkosti 
neumiestňujte zdroje ohňa (napr. horiace sviečky). 
Nebezpečenstvo požiaru! 

 VAROVANIE! Nevystavujte chladiaci box žiadnemu 
zdroju priameho tepla (napr. ohrievačom), priamemu 
slnečnému žiareniu alebo silnému umelému osvetleniu. 
Zariadenie nesmie byť vystavené dažďu, kvapkám alebo 
šplechnutiam vody ani abrazívnym kvapalinám. 
Nepoužívajte chladiaci box v blízkosti vody. Chladiaci box 
zvlášť nesmie byť nikdy ponorený (na chladiaci box ani 
vedľa neho neklaďte žiadne nádoby, obsahujúce tekutiny, 



Crivit CEK 22 A1 

Slovensky  -  95 

ako sú nápoje, vázy, atď.). Dávajte pozor, aby nebol 
chladiaci box vystavený veľkým nárazom alebo vibráciám. 
Do spotrebiča sa nevkladajú žiadne predmety, inak môžete 
chladiaci box poškodiť. 

 VAROVANIE! Vetračné otvory sa nesmú zakryť. Pri 
stenách alebo iných predmetoch nechajte dostatočný 
priestor, aby mohol vzduch voľne prúdiť. V opačnom 
prípade môže dôjsť k prehriatiu. 

 VAROVANIE! Nevkladajte tekutiny ani ľad priamo do 
chladiaceho boxu. Chladiaci box sa môže poškodiť. 

Napájací kábel 

NEBEZPEČENSTVO! Nikdy nepoužívajte žiadne 
adaptéry ani predlžovacie káble a nezasahujte 
neoprávnene do kábla. Ak je napájací kábel zariadenia 
poškodený, musí ho vymeniť výrobca, zákaznícky servis 
alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu. Je tu riziko skratov! 

NEBEZPEČENSTVO! Vždy udržuje napájací kábel v 
suchu. Je tu riziko skratov! 

NEBEZPEČENSTVO! Nemanipulujte s napájacím káblom 
mokrými rukami. Je tu riziko skratov! 



Crivit CEK 22 A1 

96  -  Slovensky 

NEBEZPEČENSTVO! Pred čistením musí byť zariadenie 
odpojené od zdroja napájania. Je tu riziko skratov! 

VAROVANIE! Napájací kábel vždy držte za konektor 
cigaretového zapaľovača a neťahajte za samotný kábel. 

VAROVANIE! Chladiaci box, časti nábytku ani iné ťažké 
predmety nikdy neklaďte na napájací kábel a dávajte tiež 
pozor, aby sa kábel nezamotal. 

VAROVANIE! Na napájacom kábli nikdy nerobte uzly 
a nezväzujte ho s inými káblami. Napájací kábel musí byť 
vedený tak, aby sa na ňom nikto nepotkol, ani nikomu 
nezavadzal. 

5. Autorské práva

Celý obsah tejto Používateľskej príručky je chránený autorským právom a je poskytnutý čitateľovi 
iba na informačné účely. Kopírovanie dát a informácií bez predošlého písomného a explicitne 
vyjadreného súhlasu od autora je prísne zakázané. Platí to aj pre akékoľvek obchodné použitie 
obsahu a uvedených informácií. Všetky texty a obrázky sú aktualizované k dátumu tlače. 
Podliehajú zmene bez upozornenia. 

6. Než začnete

Vyberte chladiaci box z obalu. 

Skontrolujte, či nie je chladiaci box poškodený. Ak je chladiaci box poškodený, nepoužívajte ho. 
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7. Začíname

Pred prvým použitím chladiaceho boxu sa z hygienických dôvodov odporúča umyť ho. Pozrite si aj 
kapitolu 8.3 „Čistenie“. 

 Kvôli použitým materiálom môžete pred prvým použitím cítiť vnútri boxu jemný zápach typický 
pre výrobu. Tento zápach je úplne neškodný, ale z hygienických dôvodov odporúčame pred 
prvým použitím vytrieť vnútro aj vonkajšok chladiaceho boxu vlhkou handričkou (pozrite si aj 
kapitolu 8.3 „Čistenie“). Neskladujte v ňom odbalené potraviny. 

 V režime ohrievania sa chladiaci box vypne, keď vnútorná teplota dosiahne pribl. 65 °C. 

7.1 Naplnenie chladiaceho boxu 

Presuňte rukoväť [5] dopredu. Teraz otvorte veko [2]. Vložte jedlo a nápoje do chladiaceho boxu. 
Ak chcete udržať potraviny a nápoje schladené, najlepšie bude, keď ich pred vložením 
predchladíte. Po naplnení zatvorte veko [2]. Presuňte rukoväť [5] dozadu. 

7.2 Preprava chladiaceho boxu 

Na prepravu chladiaci box môžete použiť rukoväť [5].  

7.3 Zapnutie a vypnutie chladiaceho boxu 

 VAROVANIE! Uistite sa, že vo vašom vozidle je 12 V 
akumulátor. Nikdy nenapájajte chladiaci box 24 V 
napájaním vozidla. 

Vyberte napájací kábel s konektorom cigaretového zapaľovača [1] z priestoru na kábel [3]. Úplne 
kábel odviňte. Prepnite spínač voliča prevádzkového režimu [4] do polohy „COLD“, aby ste 
udržali jedlo chladné alebo do polohy „HOT“, aby sa jedlo udržalo teplé. Potom pripojte konektor 
cigaretového zapaľovača [1] k vhodnej zásuvke zapaľovača cigariet vo vozidle. Chladiaci box je 
teraz zapnutý. Ak chcete chladiaci box vypnúť, odpojte konektorom cigaretového zapaľovača [1] 
zo zásuvky cigaretového zapaľovača vo vozidle. 

 Chladiaci box vždy funguje pri plnom výkone. Obsah boxu sa môže chladiť po maximálnu 
vonkajšiu teplotu 18 °C (pre teplotu okolia 23 °C). V režime ohrievania je maximálna 
vnútorná teplota pribl. 65 °C (pre teplotu okolia 23 °C). 

 Keďže niektoré zásuvky cigaretových zapaľovačov sú v niektorých vozidlách stále napájané, 
aj keď je zapaľovanie vypnuté, musíte odpojiť konektor cigaretového zapaľovača [1] zo 
zásuvky, keď odchádzate z vozidla. V opačnom prípade môžete vybiť batériu vozidla tak, že 
motor už nenaštartuje. 

 Nepoužívajte chladiaci box v režime chladenia, ak je vonkajšia teplota nižšia ako 18 °C, aby 
ste zabránili zmrznutiu obsahu boxu. 
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7.4 Tipy na úsporu energie 

 V režime chladenia nevystavujte chladiaci box priamemu slnečnému žiareniu. 

 Pri používaní režimu chladenia vždy naplňte box chladenými potravinami a nápojmi. 

 Neotvárajte chladiaci box na dlhšiu dobu než je nevyhnutná a vždy úplne zatvorte veko [2]. 

 Uistite sa, že vzduch medzi potravinami cirkuluje. Chladiaci box je možné naplniť maximálne 
22 zvislými 330 ml plechovkami nápojov (Ø 67 mm x V 115 mm). 

8. Údržba/čistenie

8.1 Údržba 

VAROVANIE! V prípade poškodenia tohto chladiaceho 
boxu akýmkoľvek spôsobom, napr. vniknutím kvapalín alebo 
predmetov do krytu, pri jej vystavení dažďu alebo vlhkosti, 
keď spotrebič nepracuje obvyklým spôsobom alebo po jeho 
páde, je potrebná jeho oprava. Ak si všimnete dym, 
nezvyčajný hluk alebo zápach, okamžite odpojte chladiaci 
box z napájania. V takom prípade sa chladiaci box nemôže 
používať a musí byť skontrolovaný autorizovaným servisným 
personálom. Všetky servisné práce musí vykonať 
kvalifikovaný odborný pracovník. Kryt chladiaceho boxu 
nikdy neotvárajte. 

8.2 Výmena poistky 

Pri výmene poistky [8] postupujte nasledovne: 
 Odpojte konektor cigaretového zapaľovača [1] zo zásuvky.
 Uvoľnite skrutku na poistkovej skrinke a vytiahnite kryt.
 Vymeňte poistku [8] za novú poistku [8] rovnakého typu. Vhodnú poistku [8] môžete kúpiť u

ktoréhokoľvek predajcu elektroinštalačného materiálu.
 Znova nasaďte kryt a dotiahnite skrutku.
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8.3 Čistenie 

NEBEZPEČENSTVO! Pred čistením musí byť zariadenie 
odpojené od zdroja napájania. Je tu riziko skratov! 
NEBEZPEČENSTVO! Dajte pozor, aby sa do veka 
nedostala žiadna tekutina, aby nedošlo k ohrozeniu. 

Vyberte veko [2] na čistenie jeho otvorením a vytlačením zo zárezu [7] dozadu doprava. 

Ak chcete vyčistiť veko [2], použite mierne navlhčenú handričku. Nikdy nepoužívajte žiadne 
rozpúšťadlá, ani čistiace prostriedky, ktoré by mohli poškodiť plastový kryt. Jemnú kefkou môžete 
opatrne vyčistiť vetracie otvory na veku [2]. 

Vnútro chladiaceho boxu môžete vyčistiť prostriedkom na umývanie riadov a potom opláchnuť 
čistou vodou. Potom chladiaci box dôkladne vysušte. 

Po vyčistení znova nasaďte veko [2] pohybom smerom k boxu vo zvislej polohe. Najprv nasaďte 
veko [2] na ľavý otvor a potom ho zatlačte do pravého zárezu [7]. 

9. Skladovanie pri nepoužívaní

Ak nechcete chladiaci box dlhšiu dobu používať, vyberte všetok obsah. Odpojte chladiaci box zo 
zdroja napájania a uložte napájací káble do priestoru na kábel [3]. Odložte chladiaci box na čisté 
a suché miesto mimo priameho slnečného žiarenia. Pri skladovaní nechajte veko [2] otvorené, aby 
bol chladiaci box dobre vetraný. Veko [2] môžete nechať otvorené zaistením [6]. 

10. Odstraňovanie problémov

Chladiaci box nefunguje. 

 Skontrolujte, či je konektor cigaretového zapaľovača [1] správne zasunutý do zásuvky
cigaretového zapaľovača.

 Zapnite zapaľovanie vozidla, pretože mnohé vozidlá napájajú zásuvku cigaretového
zapaľovača len vtedy, keď je zapaľovanie zapnuté.

 Poistka [8] je chybná. Vymeňte poistku [8] podľa pokynov v kapitole „8.2 Výmena poistky“.

Chladiaci box nechladí správne. 

 Presuňte chladiaci box na chladnejšie miesto. Dávajte pozor, aby nebol chladiaci box
vystavený priamemu slnečnému žiareniu.

 Vetracie otvory nesmú byť zakryté a je tam dostatočný priestor na cirkuláciu vzduchu.
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Chladiaci box neohrieva správne. 

 Vetracie otvory nesmú byť zakryté a je tam dostatočný priestor na cirkuláciu vzduchu. 

11. Informácie o environmentálnych nariadeniach a likvidácii 

Zariadenia označené týmto symbolom podliehajú európskej smernici 
2012/19/EU. Všetky elektrické a elektronické zariadenia je potrebné likvidovať 
oddelene od domáceho odpadu, na oficiálnych zberných miestach. Výrobok 
obsahuje plynný cyklopentán, na ktorý sa nesmie pri likvidácii zabudnúť. Zabráňte 
ohrozeniu životného prostredia a ohrozeniu vášho zdravia správnou likvidáciou 
zariadenia. Podrobnejšie informácie o správnom spôsobe likvidácie získate, keď 
sa obrátite na miestnu administratívu, na organizácie zaoberajúce sa likvidáciou 
alebo na predajcu, od ktorého ste zariadenie zakúpili. 

Všetky obalové materiály zlikvidujte s ohľadom na životné prostredie. Obalové 
kartóny je možné vyhodiť do odpadových kontajnerov na recykláciu papiera 
alebo odovzdať na recykláciu na verejných zberných miestach. Akékoľvek fólie 
alebo plasty obsiahnuté v obale by sa mali kvôli likvidácii vrátiť na verejné zberné 
miesta. 

Pri likvidácia obalového materiálu si na ňom všimnite označenia. Na štítku sú 
označené skratky (a) a čísla (b), a ich význam je nasledovný:  

1 – 7: plast/ 20 – 22: papier a kartón / 80 – 98: kompozitné materiály. 

12. Informácie o zhode 

Produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc. 
Poskytujeme dôkaz súladu. Výrobca má príslušné vyhlásenia a dokumentáciu. 

Úplné Vyhlásenie o zhode EÚ je k dispozícii na prevzatie cez tento odkaz: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/329677_1907.pdf 

13. Potravinárske použitie 

Tento symbol označuje produkty, ktorých fyzické a chemické zloženie bolo 
testované a potvrdené pri použití s potravinami ako nerizikové pre zdravie, podľa 
požiadaviek nariadenia EÚ 1935/2004. 
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14. Informácie o záruke a servise

Záruka spoločnosti TARGA GmbH 

Vážená zákazníčka, vážený zákazník, 

Na tento prístroj máte trojročnú záruku od dátumu nákupu. V prípade nedostatkov tohto výrobku 
máte voči jeho predajcovi zákonné práva. Tieto zákonné práva nie sú obmedzené našou zárukou, 
ktorá je uvedená ďalej. 

Záručné podmienky 

Záručná doba začína dňom kúpy. Dobre si uschovajte originál pokladničného bloku. Tento doklad 
je potrebný ako potvrdenie o kúpe. Ak sa v priebehu troch rokov od kúpy tohto výrobku prejaví 
materiálová alebo výrobná chyba, tento výrobok vám podľa našej úvahy bezplatne buď vymeníme 
alebo opravíme. 

Záručná doba a zákonné nároky z titulu chyby 

Záruka sa nepredlžuje o dobu trvania záručných opráv. To platí aj na vymenené alebo opravené 
diely. Prípadné už pri kúpe zistené chyby a nedostatky musíte ohlásiť ihneď po vybalení výrobku. 
Opravy, ktoré spadajú do obdobia po skončení záruky, si musíte zaplatiť. 

Rozsah záruky 

Prístroj bol podľa prísnych kvalitatívnych predpisov starostlivo vyrobený a pred expedíciou 
dôkladne vyskúšaný. Záruka platí na materiálové a výrobné chyby. Táto záruka neplatí na také 
súčasti výrobku, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebeniu, takže sa na ne hľadí ako na 
opotrebené diely, ani na poškodenia krehkých dielov, ako sú spínače, akumulátory alebo diely zo 
skla. Táto záruka stráca platnosť, ak bol výrobok poškodený, nesprávne používaný alebo 
udržiavaný. Pre správne používanie tohto výrobku treba presne dodržiavať všetky pokyny uvedené 
v návode na používanie. Bezpodmienečne sa treba vyhnúť takému účelu používania a takej 
manipulácii, pred akými sú v návode na používanie uvedené výstrahy. Výrobok je určený len na 
súkromné používanie a nie na podnikateľské účely. Záruka stráca platnosť pri zaobchádzaní 
nezodpovedajúcemu účelu a pri neprimeranom zaobchádzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, 
ktoré neurobil náš autorizovaný servis. Opravou ani výmenou výrobku nezačína plynúť nová 
záručná doba. 
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Postup pri uplatňovaní záruky 

Ak chcete zabezpečiť rýchle vybavenie vašej požiadavky, riaďte sa týmito pokynmi: 

- Pred uvedením výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte priloženú
dokumentáciu. Ak by sa vyskytol problém, ktorý sa takýmto spôsobom nedá
vyriešiť, obráťte sa na našu zákaznícku linku.

- Pri každej požiadavke majte poruke účtenku a číslo výrobku príp. jeho výrobné
číslo ako doklad o kúpe.

- V prípade, že telefonické vyriešenie nie je možné, v závislosti od príčiny chyby
zákaznícky servis zariadi ďalšie služby.

Servis 

Telefón: 0850 232001 

E-mailový: targa@lidl.sk

IAN: 329677_1907 

Výrobca 

Majte na pamäti, že táto adresa nie je adresou servisu. Najprv sa obráťte na vyššie uvedenú 
opravovňu. 

TARGA GmbH

Coesterweg 45 

59494 Soest 

NEMECKO 
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